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APPEARANCE (see Fig. A on p. 2)
@ - left earcup, @ - headband, ) - right earcup, (@ — microphone mute button, ) — volume
wheel, () - USB cable, @) — microphone, ® — LED indicator, (9 - RGB backlight.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Intended Use. The LRG-GHS460 Wired Headset is an over-ear closed-back headset with
retractable microphone. The headset is designed for audio input and output during gaming, voice
calls, and while working in other apps. Compatibility: personal computer, game consoles (PS4,
PS5). Design Features. Color: Black. Material: ABS plastic, steel, aluminum, polypropylene,
polyester. Dimensions: 192x184.7x88 mm. Weight: 329 g. Non-detachable USB cable (2 m). RGB
backlight: 16.7 million color variations. Adjustable headband and earcups. Functional Features.
Power supply: input 5.0 V DC / 0.4 A, 2.0 W (max.). Connection: wired, USB (A) cable. Speakers:
(125 + 3) dB, 20-20,000 Hz, 32 ohms, 35 mW (max.). Microphone: omnidirectional, (-38 + 3) dB,
100-5,000 Hz. Volume and microphone control. Operation: temp. 0...+45 °C, RH 45-75 %
(non-condensing). Storage: temp. -20...+35 °C, RH 45-75 % (non-condensing). Scope of Supply.
LRG-GHS460 Wired Headset, keychain, keychain extraction diagram, Quick Start Quide.
SAFE USE INSTRUCTIONS
To avoid hearing damage, set the volume to minimum before using the headset, do not increase the
volume for long periods of time during use. Do not use the headset while driving. Do not expose the
headset to high temperatures (from heating devices or direct sunlight), high humidity, avoid contact with
dustand liquids. Clean the device only after disconnecting it from the power supply and only with a dry
or slightly damp cloth, without using washing or cleaning agents. Do not drop the headset. Do not
disassemble or repair the headset yourself. In case of malfunction, contactan authorized service center.
SETUP AND OPERATION
1. Connection. See Fig. B on p. 2. When connecting for the first time, it may take a few seconds
for the system to detect the headset.
2. Adjustment. Put the headset on and adjust its position (see Fig. C on p. 2).
3. Customization. For additional headset settings, use the Lorgar Platform application, available
for download at lorgar.com/platform.
4.Volume and microphone control. See Fig. D on p. 2.
TROUBLESHOOTING
The headset doesn't work. Possible cause: the cable is not connected correctly. Solution:
reconnect the cable or connect it to a different port of an external device *. The speakers do not
work. Possible cause: the headset is not selected for audio input and output on the extemal device.
Solution: make sure the headset is selected for audio input and output in the settings of the extemal
device or app you are using. The microphone does not work. Possible cause: the microphone
sensitivity is set to an insufficient level. Solution: check the microphone sensitivity level in the
settings of the extemal device or app you are using. If the headset does not work properly, contact
support (e-mail: support@Iorgar.com, online chat: lorgar.com, feedback form: lorgar.com/for-
users).
WARRANTY SERVICE
The warranty period starts from the moment of retail sale of the product to the end buyer. To receive
warranty service, contact the place of purchase of the product, providing the product itself and a
document confirming payment. The warranty period and service life are 2 years, unless otherwise
provided by local laws. Additional information on use and warranty is available at
lorgar.com/warranty-terms.
ADDITIONAL INFORMATION
The information provided herein is subject to change without notice to users. Up-to-date information
and detailed descriptions of the product, connection and operation steps, certificates and warranty
information are available in the full user manual at lorgar.com/drivers-and-manuals.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Made in China. The date of manufacture is indicated on the package. All trademarks and trade
names used herein are the property of their respective owners.

* An external device refers to a personal computer or game console.
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XARICI GORUNUSU (bax. 2-ci sah. gak. A)
@ - sol kasa, @ - basliq, — sag kasa, — mikrofonunun sondiiriilmasi diiymesi, (&) — sas
saviyyasini tenzimleme carxi, &) — USB \@beli, @ - mikrofon, ® — LED-indikator, (3 — RGB
isiglanmasi.
TEXNIKI XUSUSIYYSTLaRI
Tayinati. Simli garnitur LRG-GHS460 — cakilan mikrofonu olan gapali tipli monitor qulagciqglardir.
Qarnitur oyun oynayarken, sasli zangler zamani ve miixtalif tatbiglerda isloyerken sesin girisi ve
cixigl Ugln nazarde tutulmusdur. Uygunlugu: ferdi kompiiter, oyun konsollari (PS4, PS5).
Konstruktiv xtisusiyyatlari. Rangi: qara. Materiali: ABS plastik, polad, altiminium, polipropilen,
poliester. Olgiileri: 192x184,7x88 mm. Cakisi: 329 q. Cixarlmayan USB kabeli (2 m). RGB
isiglanmasi: 16,7 min. reng variasiyasi. Tenzimlenan basliq ve kasalar. Funksional xtisusiyyatlari.
Elektrik gidalanmasi: giris DC 50 V / 04 A, 0,2Vt (maks.). Qosulmasi: simli, USB (A) kabeli.
Dinamikleri: (125 + 3) dB, 20-20 000 Hs, 32 Om, 35 mVt (maks.). Mikrofonu: coxistigamatli,
(-38 £ 3) dB, 100-5000 Hs. Ses saviyyasinin ve mikrofonun idare edilmasi. Istismar sertlari: temp.
0...+45 °C, nisbi riit. 45-75 % (kondensasiyasiz). Saxlanma sartleri: temp. —20...+35 °C, nisbi rit.
45-75 % (kondensasiyasiz). Komplektlagdirilmasi Simli garnitur LRG-GHS460, brelok, brelokun
cixarilmasi sxemi, istifadesine dair gisa telimat.
TOHLUKSIZ ISTIFAD® QAYDALARI
Esitme gabiliyyatinin zedalenmasinin garsisini almag Gclin gamiturdan istifade etmazden avval sas
saviyyasini minimuma endirin, istifade zamani ses seviyyasini uzun miiddetlik artirmayn. Nagliyyat
vasitesini idars etdiyiniz zaman gamiturdan istifade etmayin. Qamituru yiiksek temperaturarin (qizdirict
cihazlarin va ya birbaga gines stialarinin), ytiksak ritubatliliyin tesirine meruz goymayn, toz ve mayenin
dismasinden gaginin. Qamituru yalniz gidalanma menbayindan ayirdigdan sonra ve yuyucu va ya
temizleyici maddalerdan istifade etmaden yalniz quru ve azca nem parga ile temizleyin. Qamiturun
dismasine yol vermayin. Qamiturun sarbast olaraq sokiilmasi ve temir edilmesi gadagandir. Nasazliq
yarandigi teqdirda salahiyyatii xidmet merkezine miraciet edin.
AYARLANMASI V@ ISTISMARI
1. Qosulma. Bax. 2-ci seh. sek. B. llkin gosulma zamani qulaggigin sistem tersfinden
miusayyanlasdirilmasi bir nece saniys ceke biler.
2. Tanzimlama. Qamituru taxin ve onun mévgeyini tanzimlayin (bax. 2-ci seh. sek. C).
3. Ayarlama. Qarniturun slave ayarlarina dair melumat tigiin lorgar.com/platform veb-sahifesinde
yerlagdirilmis Lorgar Platform firma tetbigini quragdirin.
4. Ses saviyyasinin va mikrofonun idara edilmasi. Bax. 2-ci sah. sak. D.
NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI
Qarnitur iglamir. Miimkiin sababi: kabel sehv birlasdirilib. Halli: kabeli yeniden birlasdirin ve ya onu
xarici cihazin * basga girisine birlegdirin. Dinamiklar iglamir. Mimkiin sababi: garnitur sasin xarici
cihazda girisi va gixis1 tiglin segilmayib. Halli: xarici cihazin ve ya istifade olunan tetbigin ayarlarinda
sasin girisi va gixig! ugun qamlmrun segildiyinden amin olun. Mikrofon |§Iam|r Mumkiin sebabi:
mikrofonun hassasliq kifayat tayin olunmayib. Halli: xarici cihazin ve ya istifade
olunan tetbiqin ayarlarinda mikrofonun hassaslig seviyyssini yoxlayin. Qarnitur diizgiin islemirsa,
dastek xidmatina miiracist edin (elektron poct: support@lorgar.com; onlayn ¢at: lorgar.com; aks
alage formasi: lorgar.com/for-users).
ZOMANST XIDMSTI
Zesmanat miiddati memulatin parakenda sebakads son aliciya satildigi andan hesablanir. Zemanat
xidmatini alde etmak tictin mahsulu alds etdiyiniz mentagaye muraciet ederak mahsulun 6ziinti ve
odenisi tesdiq edan senadi teqdim etmslisiniz. Yerli ganunvericilikde basga hal nezarde
tutulmayibsa, zamanat middati ve xidmat muddati — 2 il. Zemanate va istifadeya dair atrafli melumat
lorgar.com/warranty-terms veb-sahifasinds aks olunmusdur.
OLAVO MBLUMATLAR
Verilan malumatlar istifadacilore xabardarliq etmadan dayisdirile biler. Memulata dair aktual
malumatlar, cihazin, onun gosulmasi ve istismari marhalalerinin atrafli tesviri, sertifikatlar ve
zomanate dair malumatlar lorgar.com/drivers-and-manuals veb-sahifasinde yerlasdirilmis
istifadeys dair tam telimatda eks olunmugdur. Istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Cinde istehsal edilmisdir. Istehsal tarixi
gablagmanin tizerinda gosterilmisdir. Qeyd olunmus biitiin emtea nisanlari ve adlar onlarin mivafiq
sahiblerinin mulkiyyatidir.

* Xarici cihaz dedikds, ferdi kompiiter va ya oyun konsolu nazards tutulur.



IZGLED (v. sliku A nastr. 2)
@ - lijeva Skoljka, @) — podesivi nosa¢ za glavu, 3) — desna 3kolika, @ — dugme za utiSavanje
mikrofona, (8) — tockic za podesavanje glasnoce, (&) — USB kabl, () — mikrofon, &) — LED indikator,
(® - RGB osvetlienje.
SPECIFIKACUE

Namijena. Zi¢ane slusalice LRG-GHS460 su monitorske slu3alice zatvorenog tipa sa mikrofonom
na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za uvod i izvod zvuka tokom igranja, glasovnih poziva i
aktivnosti u raznim aplikacijama. Kompatibilnost: personalni raunar, igrace konzole (PS4, PS5).
Dizajnerske karakteristike. Boja: cma. Materijal: ABS plastika, celik, aluminijum, polipropilen,
poliester. Dimenzije: 192x184,7x88 mm. Tezina: 329 g. Fiksni USB kabl (2 m). RGB osvetljenje:
16,7 min varijacija boja. Podesivi nosac za glavu i Skoljke. Funkcionalne karakteristike. Napajanje:
ulaz DC 5.0 V /0.4 A, 20 W (najvi$e). Povezivanje: zicno, USB (A) kabl. Zvucnici: (125 + 3) dB,
20—20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (najvise). Mikrofon: ommdlrekclom (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz.

jje glasnoce i mil Koristenje: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez
kondenzacue) SkladiStenje: temp. —20 435 °C, rel. vl 45 75 % (bez kondenzacije). Paket
isporuke. Ziéane slusalice LRG-GHS460, priviesak za Kijuteve, Sema za izviadenje privieska,
kratki korisnicki vodi¢.

PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Da biste izbegli ostecenje sluha, podesite glasno¢u na minimalno prije koriStenja slusalica pa tokom
koriStenja nemojte pojacavati glasnocu na duze vrijeme. Nemone koristiti sluSalice dok vozite. Ne iziaZite
slusalice visokim temperaturama (od grijaca ili direkine sunceve svetlosti), visokoj viaznosti, izbegavaijte
nakuplianje prasine i prodor tegnosti. Cis¢enje je dozvoljeno tek nakon odspajanja iz struje i samo suvom
ili blago navlazenom krpom, bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za Ciscenje. Nemojte bacati
slusalice. Nemojte sami rastavijati ili popravljati slusalice. Ako dode do kvara, obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

PODESAVANJE | KORISTENJE

1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja, moze proci nekoliko sekundi prije
nego sistem otkrije slusalice.
2 Prllagodavan]e Stavite slusallce na glavu i prilagodite njihov polozaj (v. sliku C nastr. 2).

je. Za dodata pod: ja slusalica koristite aplikaciju Lorgar Platform, dostupnu
za preuzlmanje na web slran orgar. com/platform.
4.P i V. sliku D nastr. 2.

RJESAVANJE PROBLEMA
Slusalice ne rade. Moguci uzrok: kabl nije pravilno povezan. RjeSenje: ponovo povezite kabl ili ga
povezite na drugi prikljucak na eksternom uredaju *. Zvuénici ne rade. Moguci uzrok: slusalice nisu
odabrane za audio ulaz i izlaz na eksternom uredaju. RjeSenje: provjerite jesu li slualice odabrane
za audio ulaz i izlaz u postavkama ekternog uredaja ili aplikacije koju koristite. Mikrofon ne radi.
Moguci uzrok: osetljivost mikrofona je podeSena na nedovoljan nivo. RjeSenje: provjerite nivo
osjetljivosti mikrofona u postavkama eksternog uredaja ili aplikacije koju koristite. Ako slusalice ne
rade ispravno, kontaktirajte podrsku (e-posta: support@lorgar.com, onlajn ¢askanje: lorgar.com,
obrazac za povratne informacije: lorgar.com/for-users).

SERVISIRANJE U GARANCWI

Garantni rok se rauna od datuma prodaje proizvoda preko maloprodajne mreze krajnjem
potro$acu. Da biste dobili servisiranje u garanciji, trebate da se obratite prodajnom mijestu i da
dostavite robu i dokument koji potvrduje pla¢anje. Garantni period i upotrebni rok su 3 godine, osim
ako je drugacije utvrdeno lokalnim zakonom. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne na
web strani: lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove mformacl]e mogu da se muen]a]u bez na]ave konsmclma Za najnovije informacije, detaljan
opis p , korake p ja i i garanciju v. puni korisnicki prirucnik,
dostupan naweb strani: lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnije v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.

* Eksterni uredaj je personalni racunar ili konzola za igranje.



BBHLUEH BU[ (Bx. dour. A Ha cTp. 2)
@ - nsea cnywanka, @ - newta 3a rnaea, () — asicra crywania, (@ — GyToH 3a uskniouBaHe Ha
mukpochora, (8) — Konenue 3a perynupane Ha cunata Ha asyka, (8) — USB kaben, () — MukpodioH,
— LED wnankatop, (9 — RGB noacseTka.

TEXHUYECKU OAHHU
r' . XKuunure LRG-GHS460 ca MOHUTOPHWM CRyLanku oT 3aTBOPEH TUN
ce hoH. C ca npep 3a ay/M0 BXO/ M M3XO/1 MO BPEMe Ha
MI’pM r1acoBy no CbBMECTMMOCT: NEpCOHaneH KoMMIoTbp,

nrpoBu koHsorm (PS4, PSS) Ocoﬁenocm Ha KOHcTpykuumsTa. LIBsaT: yepeH. Matepuan: ABS
nnacrmaca, CToMaHa, anyMUHUiA, MoNunponuneH, nonvecrep. Pasmep: 192x184,7x88 mm. Terno:
329 g. Hecmensiem USB kaben (2 m). RGB nogceetka: 16,7 MrH. LBeTOBW BapuaLuu.
Perynupyema neHta 3a rnaea u 3; : Bxog DC
50V/0,4A,2,0W (makc.). CBbpaBaHe: )KVNHO kaben USB (A). chokorosopwenvl (125 +3)dB,
20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (makc.). MMKpo(i)on MHoronocoueH, (=38 + 3) dB, 100-5000 Hz.
YnpaBneHue Ha cunata Ha 3Byka M mukpocpoHa. Ekcnnoarauus: Temn. 0...+45 °C, oTH. BN.
45-75% (6e3 koHpeHsauusi). CbxpaHenue: Temn. —20...+35 °C, oTH. Bn. 45-75 % (6e3

). O - Kuunu LRG-GHS460, kntovogbpixaten, cxema 3a

Ha pXKaTensi, KpaTko p BO Ha noTpe6uTens.
NPABUIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA
3a na usberHeTe yBpesxknaHe Ha Cnyxa, HaCTPOITe CUNATa Ha 3BYKA Ha MVHIMYM, NIeay fia uaronssate
crywarnkaTe, U He yBenu-asaiiTe curata Ha 3syka 3a AbITO Bpeme Mo Bpeme Ha yrotpeGa. He
V3MoN3BaiiTe  Crywankite no Bpeme Ha Lwodup: He Ha BACOKA
TeMnepaTypu (OT HarPEBATENHI YPEIV! I MPSKa CITLHUGEA CBETMHA), M3BATBAITE KOHTAKT G NPax 1
TeuHoCTU. [oUNCTBAITE CaMO CrIE/] U3KIIoUBaHE Ha 3aXpaHBaHETO 1 CaMO CbC CyXa Wi NeKo BaxHa
Kbpria, 6e3 a uanonasate AETEPreHTU UM MOWCTBALLM Npenapatv. He ponyckaite nafaHe Ha
cnywanwmre. He pa3arnobsaiiTe W He peMOHTVpaiiTe CryliankiTe camocTositenHo. B cnyvaii Ha
HEU3NPaBHOCT Ce 06 BPHETE KbM OTOPU3VPEH CEPBM3EH LIEHTB.
IACTPOVKA U EKCMNOATALUA
1. CBbp3BaHe. Bx. cour. B Ha cTp. 2. Korato ce cBbp3BaTe 3a MbpBU MbT, MOXe Aa OTHEME
HSKOIIKO CeKyHW, AOKATO CUCTemaTa OTKpUe CryluankuTe.
2. Perynupane. CrioxeTe cryLiankre u perynMpaMTe HelHaTa noaMuMﬂ (BX. d)mr CHacTp. 2).
3. Hactpoika. 3a [OMbLMHATENHM HACTPOMKM Ha
Lorgar Platform, koeTo e JOCTbMNHO 3a U3TernsiHe Ha yeb chaHMua lorgar.com/platform.
4. YnpaBneHue Ha cunaTa Ha 3Byka U MukpodoHa. Bx. cour. D Ha cTp.
TCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTM
Cnywankute He paGoTaT. Bb3aMoxHa npuunHa: kabenbT He e CBbP3aH NpaBunHo. PelueHue:
CBLPXETe OTHOBO KaGena WM ro CBbp) KbM [pyr Ha YCTPOWCTBO *.
BucokoroBopuTenuTe He PaBoTAT. BbamoxHa NpUuMHa: CryLankuTe He ca u3Gpau 3a ayamo
BXOfl ¥ U3XOf] HA BBHILHOTO YCTPOICTBO. PelleHue: yBepeTe ce, Ye CrylankuTe ca uabpaHin 3a
ayamMo BXOA M M3XOA B HACTPOMKMATE HA BBHIIHOTO YCTPOWCTBO WM MPUIIOKEHME, KOETO
u3nonasare. MUKPOGOHBT He PaGoTH. BbaMoXHa NpUUMHA: YYBCTBUTENHOCTTA HA MAKDOOHA €
HacTpOeHa Ha HE[OCTATLYHO HMBO. PelleHMe: MpoBepeTe HMBOTO Ha UYBCTBUTENHOCT Ha
MUKPOGhOHA B HACTPOMKUTE HA BBHLUHOTO YCTPOACTBO UMM NPUMOXKEHNE, KOETO U3Nosasate. AKO
cnywankute He paboTsiT MpaBUITHO, CBBbPXETe Ce C NoaapbXKaTa (MMein: support@lorgar.com,
OHnaiH vat: lorgar.com, choopmynsip 3a obpaTtHa Bpb3ka: lorgar.com/for-users).
FAPAHUWOHHO OBCINYXBAHE
apaHUMOHHVSIT CPOK Ce M34MCIIsiBa OT AaTaTa Ha npofaxGa Ha U3aenueTo B ThProBcKara Mpexa
Ha KpaitHVsi KIMEHT. 3a [1a Moy 4mMTe rapaHLMOHHO 0BCIYXBaHe, OTUAIETE Ha MSICTOTO Ha NoKyrkata
W npepacTaBeTe NpOAYKTa M [OKYMEHT moT r CpoK ¢
KCTIMOATALMOHHWST XUBOT — 2 TO[WHM, OCBEH AKO HE € MPeJBUASHO [PYTO OT MECTHOTO
3akoHopaTencTeo. [oMbiHUTENHa MHGOpMaLMsi 3a yrotpebara W rapaHumMsita mMoxeTe aa
HamepuTe Ha yeb cTpaHuua lorgar.com/warranty-terms.
AONBMHUTENHA MHOOPMALIUA

MpenocTaserara uHhopmaums Moxe aa Gbie npomenenra 663 npeauasectve Ha noTpeﬁMTenwe
AkTyanHa Ha , CTbMKM 3a
eKcnnoatauvsi, cepTUUKATIA 1 rapaHLsi Ce Ch/IbPXKAT B MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a norpeﬁwenn
KoeTo e [oCcTblHO Ha yeG cTpaHuua lorgar.com/drivers-and-manuals. [Mponseoguten:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp).
MpouseepeHo B Kutait. [atata Ha BO BX. Ha Ta. Beuukn "
TBPIOBCKM Mapku 1 UMEeHa Ha MapKi1 Ca COGCTBEHOCT Ha CLOTBETHUTE UM COBCTBEHULIA.

* BBHLUHO YCTPOVICTBO € NepCoHaneH KoMMIoTbP W UrPoBa KOH30Ma.



VZHLED (viz obr. A na str. 2)
@ - levy nausnik, @ — hlavovy most, @) — pravy nausnik, @ — tlaitko ztlumeni mikrofonu,
(5 - kolecko ovladani hlasitosti, (8) — kabel USB, (?) — mikrofon, ® — LED indikator, @ — RGB
podsviceni.
TECHNICKE SPECIFIKACE
Uréeni. Kabelova néahlavni souprava LRG-GHS460 jsou uzaviena monitorovaci sluchatka s
vysuvnym mikrofonem. Nahlavni souprava je uréena pro zvukovy vstup a vystup pii hrani her,
hlasovych hovorech a praci v riiznych aplikacich. Kompatibilita: osobni pocita¢, herni konzole (PS4,
PS5). Konstrukéni vlastnosti. Barva: ¢erna. Material: ABS plast, ocel, hlinik, polypropylen,
polyester. Velikost: 192x184,7x88 mm. Hmotnost: 329 g. Neodnimatelny kabel USB (2 m).
Podsviceni RGB: 16,7 mil. barevnych variant. Nastavitelny hlavovy most a nausniky. Funkéni
vlastnosti. Napéajeni: vstup DC 50V /0,4 A, 2,0 W (max.). Pfipojeni: kabelové, kabel USB (A).
Reproduktory: (125 + 3)dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 35 mW (max.). Mikrofon: vSesmérovy,
(-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Ovladani hlasitosti a mikrofonu. Provoz: tepl. 0...+45 °C, rel. vih.
45-75 % (bez kondenzace). Skladovani: tepl. —20...+35 °C, rel. vlh. 45-75 % (bez kondenzace).
Obsah baleni. Kabelova nahlavni souprava LRG-GHS460, klicenka, schéma vyjmuti klicenky,
struény navod k pouZiti.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZITI
Aby nedoslo k poskozeni sluchu, nastavte pred pouzitim nahlavni soupravy hlasitost na minimum a
béhem pouzivani nezvysujte po delSi dobu. NepouZivejte nahlavni soupravu béhem fizeni vozdla.
Nevystavujte nahlavni soupravu vysokym teplotam (od ohfivaci nebo pfimého slunecniho zafeni),
vysoké vihkosti, zamezte pusobeni prachu a kapalin. Cistéte zafizeni pouze po odpojeni ze zdroje
napajeni a pouze suchym nebo mimé navihéenym hadfikem, bez pouziti mycich nebo Eisticich
prostiedkd. Nahlavni soupravu neupustte. Nerozebirejte ani neopravujte nahlavni soupravu sami. V/
pripadé poruchy obratte se na autorizované servisni stiedisko.
NASTAVEN[ A PROVOZ
1. Pfipojeni. Viz obr. B na str. 2. Pfi prvnim pfipojeni muze trvat nékolik sekund, nez systém
nahlavni soupravu rozpozna.
2. Sefizeni. Nasadte sinahlavni soupravu a sefidte jeji polohu (viz obr. C na str. 2).
3. Nastaveni. Pro dalsi nastaveni nahlavni soupravy pouZzijte aplikaci Lorgar Platform, ktera je k
dispozici na lorgar.com/platform.
4. Ovladani hlasitosti a mikrofonu. Viz obr. D na str. 2.

ODSTRANOVANI PORUCH
Nahlavni souprava nefunguje. Mo2na pfi¢ina: kabel neni spravné pfipojen. Reseni: znovu pfipojte
kabel nebo jej pfipojte k jinému iho zafizeni *. Rep nefunguji. Mozna

ina: nahlavni souprava neni zvolena pro vstup a vystup zvuku na externim zafizeni. Reseni:
zkontrolujte, zda je v nastaveni pouzivaného externiho zafizeni nebo aplikace zvolena nahlavni
souprava pro vstup a vystup zvuku. Mikrofon nefunguje. Mozna pficina: citlivost mikrofonu je
nastavena na nedostatecnou troveri. Re$eni: zkontrolujte troven citlivosti mikrofonu v nastaveni
pouzivaného externiho zafizeni nebo aplikace. Pokud nahlavni souprava nefunguje spravné,
kontaktujte podporu (e-mail: support@lorgar.com, online chat: lorgar.com, formulaf pro zpétnou
vazbu: lorgar.com/for-users).

ZARUCNI SERVIS
Zaruéni doba se pocita od data prodeje vyrobku v i siti
Chcete-li vyuzit zarucni servis, méli byste se obratit na misto nakupu vyrobku a poskytnout vyrobek
a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a Zivotnost ¢ini 2 roky, pokud mistni zakony nestanovi
jinak. Daldi informace o pouZivani a zaruce jsou k dispozici na webové strance
lorgar.com/warranty-terms.

DALSI INFORMACE
Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozoméni uzivateld. Aktualni
informace, podrobny popis vyrobku, postup pfipojeni a provozu, certifikat a informace o zaruce
naleznete v Giplném navodu k poufziti, ktery je k dispozici na webové strance lorgar.com/drivers-
and-manuals. Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu. V8echny ochranné znamky a jejich
nazvy jsou majetkem pfislusnych viastnika.

* Externim zafizenim se rozumi osobni pocita¢ nebo hemi konzola.



AUSSENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)

— linker Ohrpolster, () — Kopfband, @) — rechter Ohrpolster, @ — Mikrofon-Stummschalttaste,

— Lautstarkerad, (§) — USB-Kabel, (@) — Mikrofon, — LED-Anzeige, ® - RGB-
Hintergrundbeleuchtung.

TECHNISCHE DATEN
Verwendungszweck. Der kabelgebundene Kopfhérer LRG-GHS460 ist ein ohrumschlieRender
Kopfhorer mit einziehbarem Mikrofon. Der Kopfhorer ist fir die Audioeingabe und -ausgabe beim
Spielen, Telefonieren und Arbeiten in K
Personal Computer, Spielkonsolen (PS4, PS5). Konstruktionsmerkmale. Farbe: Schwarz.
Material:  ABS-Kunststoff, ~Stahl, Aluminium, Polypropylen, Polyester. Abmessungen:
192x184,7x88 mm. Gewicht: 329 g. Nicht entfernbares = USB-Kabel (2 m).
RGB-Hintergrundbeleuchtung: 16,7 Mio. Farbvariationen. Verstellbare Kopfband und Ohrpolster.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung: Eingang DC 5,0 V / 0,4 A, 2,0 W (max.). Verbindung:
kabelgebunden, USB (A) Kabel. Lautsprecher: (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Ohm, 35 mW (max.).
Mikrofon: omnidirektional, (-38 + 3) dB, 100-5.000 Hz. Lautstarke-und Mikrofonsteuerung. Betrieb:
Temp. 0...+45 °C, RH 45-75% (nicht kondensierend). Lagerung: Temp. -20...+35 °C, RH
45-75 % (nicht kondensierend). Lieferumfang. Kabelgebundener Kopfhérer LRG-GHS460,
Schlusselanhanger, Schema zum Entfernen des Schlisselanhangers, Schnellstartanleitung.
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Um Gehérschaden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstarke auf ein Minimum ein, bevor Sie den
Kopfhérer benutzen, und ethéhen Sie nicht die Lautstarke wahrend der Benutzung tiber einen langeren
Zeitraum. Verwenden Sie den Kopfhorer nicht bei der Fahrzeugfiihrung. Setzen Sie den Kopfhérer
keinen hohen Temperaturen (durch Heizgerate oder direkte Sonneneinstrahlung) und hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Vermeiden Sie den Kontakt mit Staub und Flissigkeiten. Die Reinigung des Gerats
ist nur nach Trennung vom Stromnetz und nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, ohne
Verwendung von Wasch- oder Reinigungsmitteln, gestattet. Lassen Sie den Kopfhérer nicht fallen.
Nehmen Sie den Kopfhorer nicht selbst auseinander und reparieren Sie ihn nicht. Im Falle einer
Fehlfunktion wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum.
EINSTELLUNG UND BEDIENUNG

1. Anschluss. Siehe Abb. B auf S. 2. Beim erstmaligen Anschluss kann es einige Sekunden
dauem, bis das System den Kopfhérer erkennt.
2 Anpassung Setzen Sie den Kopfhorer auf und stellen Sie denen Position ein (siehe Abb. C auf

3 Emslellung Verwenden Sie zu weiteren Einstellungen des Kopfhérers Lorgar Platform-
Anwendung, die Sie unter lorgar.com/platform herunterladen kénnen.
4. Lautstarke- und Mikrofonsteuerung. Siehe Abb. D auf S. 2.
FEHLERBEHEBUNG
Der Kopfhérer funktioniert nicht. Mégliche Ursache: Das Kabel istfalsch angeschlossen. Losung:
SchlieBen Sie das Kabel erneut an oder verbinden Sie es mit einem anderen Anschluss an einem
externen Gerat *. Die Lautsprecher funktionieren nicht. Mogliche Ursache: Der Kopfhérer ist
nicht fur den Audloemgang und -ausgang des extemen Gerats ausgewahlt. Losung: Stellen Sie
sicher, dass den Kopfhorer in den Einstellungen des externen Gerats oder der Anwendung, die Sie
verwenden, fiir den Audioeingang und -ausgang ausgewahlt ist. Das Mikrofon funktioniert nicht.
Mégliche Ursache: Die Mikrofonempfindlichkeit ist zu niedrig eingestellt. L6sung: Uberpriifen Sie
die Mikrofonempfindlichkeitsstufe in den Einstellungen des externen Gerats oder der Anwendung,
die Sie verwenden. Wenn den Kopfhérer nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich an den Support
(E-Mail: support@lorgar.com, Online-Chat: lorgar.com, Feedback-Formular: lorgar.com/for-
users).
GARANTIELEISTUNGEN
Die Garantiezeit wird ab dem Datum des Verkaufs des Produkts im Einzelhandel an den Endkunden
berechnet. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, miissen Sie sich an die Verkaufsstelle
wenden und das Produkt sowie den Zahlungsbeleg vorlegen. Die Garantiezeit und Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre, sofem nicht durch értliche Gesetze anders geregelt. Weitere Informationen zur
Verwendung und Garantie finden Sie unter lorgar.com/warranty-terms.
WEITERE INFORMATIONEN
Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
Aktuelle Informationen und ausfiihrliche Beschreibungen des Produkts, Anschluss- und
Bedienschritte, Zertifikate, ~Garantiebedingungen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung auf der Webseite lorgar.com/drivers-and-manuals. Hersteller:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypem).
Hergestellt in China. Siehe Verpackung fir das Herstellur Alle hier Al
Handelsmarken und ihre Namen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

* Ein externes Gerat bezieht sich auf einen Personal Computer oder eine Spielkonsole.



ESQTEPIKHOWH (BA, £ik. A o 0. 2)

@ - apiotepd akouoTikd, (@ — kegahddeaog, @) — Segi akouaTkd, @ — koupTi oiyaong

ikpogavou, (B) — Tpoxd éviaang rxou, ) — kahwdio USB, (@) — pikpoguvo, @ — évbein LED,
— @wTiopog RGB.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Xprion. Ta evoUpuaTo OET GKOUOTIKWV Kal HIKpo@wvou LRG-GHS460 eival akouoTikd o86vng
KAEIOTOU TUTIOU LE QVOOUPOHEVO HIKPOQWVO. ZET HIKPOPUVOU-OKOUOTIKWV EXEI OXESIQOTE! yia
€i0050 Kal €050 fiXOU KATA TNV QVaTIaPaywYH TTaIXVISIGV, TNV TTpaypaToTioinon q)mvmu(mv
KAOEWV Kai TV €pyacia Ot SIGQOPEG EPAPHOYES. Zuf el
kovooAeg TraxvISiwv (PS4, PS5). XapakTnpIoTIKA oxediaopol. Xpwpa uaipo. YAKO: TrAuleo
ABS, xaAuBag, aloupivio, TTOAUTTPOTIUAEVIO, TIOAUEOTEpaG. AlaoTdoelg: 192x184,7x88 xAOT.
Bapog: 329 g. Mn agaipoUpevo kaAwdio USB (2 m). dwTiopég RGB: 16,7 ekar. XpwHaTKég
Trapalayég. PuBuifopeva oTiplyda KEQAANG Kal OKOUOTIKA. AEITOUPYIKG XOPOKTNPIOTIKA.
Tpogodortiko: eicodog DC 5,0V /04 A, 2,0 W (Max). Z0vdeon: evouppatn, kahwdio USB (A). Hyeia:
(125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Ohm, 35 mW (max). MikpOQWVO: TIAVKATEUBUVTIKO,
(-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. ‘EAeyxog éviaong fxou kai pikpo@wvou. Aeitoupyia: Bepp. 0...+45 °C,
OX. uyp. 45-75% (xwpig oupTrUkvwon). ATroBrikeuon: Bepp. —20...+35 °C, ox. uyp. 45-75% (xwpig
ouptUkvwon). Mepiexdépeva. EvoUpuarto OET OKOUOTIKWV Kal HIKpo@wvou LRG-GHS460,
HTTPEAGK, BIGypappa aQaipeong UTTPEAGK, CUVTOLO EYXEIPISIO XPAONG.
NEZ AZOPAAOYZ XPHIHZ
a va amoUyete BAGRN OTNV aKor}, pUBUICTE TNV £vTaoT) oTo EAGXIOTO TTPIV XPOTHOTIONTETE TO OET Kal
NV augavete TNV €vTaon yia PEyGAa XPOVIKG SIaoTrpaTa Kard Tn Xpron. Mnv xpnoiuoTiokite To oeT
HIKPOPUVOU-OKOUOTIKWV KT TNV 0drynon. Mnv ekBETETE TO OET HIKPOPLIVOU-OKOUCTIKLV OF UWNAEG
BeploKpaoieg (a6 BeppavIPEG 1) GpECO NAIGKS GWG), UPNAT) LYPaOia, ATIOPUYETE ETTAP HE OKOVN
uypa. O kaBapiopog ETTITPETIETAI JOVO HETA TV ATTOOUVOECT ATI® TV TTAPOXI| PEUMATOG Kal JOVO HE
oTeEYVO 1 EAAPPWIG UypO Travi, Xwpig T XPron aTmoppuTIaVTIKGV 1) KaBapIoTKWV. Mnv agrvete Ta
KOUOTIKG V@ TIECOUV. ATIaYOPE UETAI VO GTTOOUVOPHIOAOYEITE 1) ETTIOKEUGZETE T AKOUOTIKG IGVOI 0AG. €
TIEPITITWOT SUTAEMOUPYITG, ETKONWVIOTE HE E§0UCIOBOTNHEVO KEVTPO OEPRIG.
PYOMIZH KAI AEITOYPTIA
1. Z0veon. BA. ek. B ot 0. 2. Kard tnv Tpwn o0VBEDN, WTIOPEI vVa XPEIAOTOUV HEPIKG
BEUTEPOAETITA YId VA EVTOTTIOEI TO GUOTNHG TA AKOUOTIKG.
2. PGBp1on. POPECTE T AKOUCTIKG Kai pubpioTe Tn Béon Toug (BA. eK. C oTn 0. 2).
3. PUBpion. MNa TpooBeTeG pUBUICEIS TOU OET, XPNOIUOTIONOTE TNV eQappoyn Lorgar Platform,
Gluewlpn yia Afyn o ievBuvon lorgar. comiplatform.
4. EAeyxog £vraong NXou Kai pikpo@wvou. BA. eik. D ot 0. 2.
NTIMETQMIZH NPOBAHMATON
Ta akouoTikd dev Aeitoupyolv. MBavr arria: To koAWSIO Sev éxel ouvdeBei owoTd. Auon:
ouvdEaTe Eava To KAAWSIO ) CUVBEDTE TO OF BIAQOPETIKF UTTOSOXN TNG EEWTEPIKIG TUOKEUNG *. Ta
nxeia & Asiroupyouv. MiBavi amia: To 0T Sev £Xel ETTIAEYEI yia €i0050 Kal £§050 X0U OF EEWTEPIKT
ouoKeur|. Auon: BeBaiwBeite OTI TO OET ival eTMAEypéVa yia £i0080 Kal £€§050 fXOU OTIG PUBUITEIG
TNG ESWTEPIKAG TUOKEUNG I} EQAPUOYIG TTOU XpNoIHoTIOkETe. To pikpo@wvo Se AsiToupyei. MBavh
arTia: n euaioBnoia Tou PIKPOPWVOU EXEI PUBUICTEI OE aVETTAPKES TTITTESO. AUoN: AEYETE TO ETTITTIESO
£UIOBNTIAg TOU UIKPOPWVOU OTIG PUBMICEIG TNG ESWTEPIKAG CUOKEUNG | €QAPUOYNAG TTOU
XPNOIMOTIOIEITE. EQV TO OET HIKPOPWVOU-AKOUOTIKOU SEV AEITOUPYET OWOTE, ETTIKONWVACTE PE TNV
utrooTipign (email: support@lorgar.com, SiadIKTUCKA cuvopiAia: lorgar.com, @opua oXoAiwv:

lorgar.com/for-users).
YMNHPEZIA EFT YHZHZ

H TrepioBog eyyunang utroAoyiZerai amé 1 oTiyur Tiou 10 TIpoidV TIWAEITaI O SiKTUO MaVIKFG £wg
Tov TeAIk6 ayopaoTn. Mo va ABETE UTMPEOIA EVYUNONG™ EMKOIVWVAGTE E TO ONpEi0 ayopds®
TIpooKopiifovTag To TPoidv Kai TV aTddeign TANpwrg. H Tepiodog eyyunong Kai n didpkeia {wig
eivar 2 €m, Eno; £av opl(mul DIAPOPETIKG ATTO TNV TOTTIKK O MpooBeteg
XPriong kai eyyunong eival SiaBéaipeg otn dietBuvon lorgar.com/warranty-terms.

POZOETEZ NAHPO®OPIEZ
O1 TTANPOQOpIEG TTIOU TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV UTTOKENTaI Ot aAAQYEG XWPIG TTPOEISOTIOINON TWV
Xpnotwv. Evnuepwpéveg TvAnpo(popiEg, AeTrTOpEPAG TrEpIVp(](pﬁ Tou Trpo‘k’)vmg, BriHaTa ouvdeong
Kall AEmoupyiag, TANPOYOPIEG OXETIKA LE TG TIOTOTIOINTIKG Kl TIG £YYUROEIG TTEPIEXOVTCI OTO TAMPES
EYXEIPIDIO XprioNg, To oToio eival diaBéoipo oy 10TooeAida lorgar.com/drivers-and-manuals.
Karaokeuaotg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Aglos Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kutrpog). Karaokeuaopévo omv Kiva. Atite T ouokevacia yia v npepopnvia karaokeurig. OAa
TQ EUTIOPIKG OTLATA KQl O OVOUAGIEG TOUG ATIOTEAOUV IBIOKTNGIQ TWV QVTIGTOIXWY KATOXWY TOUG.

* Qg eEWTEPIK) CUOKEUN VOETTaI £Vag TIPOCWTTIKOG UTIOAOYIOTAG 1} KOVOOAX TTaIXVIBILV.
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VALIMUS (vt joonis A Ik 2)
@ -vasak tass, @ - peapael, @) — parem tass, (@) — mikrofoni vaigistamise nupp, ) — helitugevuse
ratas, (6) — USB kaabel, (2) — mikrofon, @) — LED indikaator, (3) - RGB taustavalgus.
TEHNILISED ANDMED
Eesmark. LRG-GHS460 juhtmega peakomplekt on kinnise tagakiiliega monitoriga korvaklapid
sissetbmmatava mikrofoni. Peakomplekt on mdeldud heli sisestamiseks ja véljastamiseks
mangude, hadlkdnede ajal ja teistes rakendustes todtamisel. Uhilduvus: personaalarvuti,
méangukonsoolid (PS4, PS5). Disaini omadused. Varv: must. Materjal: ABS-plastik, teras,
alumiinium, poltiproptileen, poliiester. Suurus: 192x184,7x88 mm. Kaal: 329 g. Mittevahetatav USB
kaabel (2 m). RGB taustavalgus: 16,7 milj. véarvivarianti. Reguleeritav peapael ja tassid.
Funktsionaalsed omadused. Toide: sisend DC 5,0 V /0,4 A, 2,0 W (maks.). Uhendus: juhtmega,
USB (A) kaabel. Kolarid: (125 +3) dB, 20-20 000 Hz, 32 Oomi, 35 mW (maks.). Mikrofon:
kdikehdlmav, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Helitugevuse ja mikrofoni reguleerimine. Kasutamine:
temp. 0...+45 °C, suht. 8hun. 45-75 % (mittekondenseeruv). Sailitamine: temp. -20...+35 °C, suht.
ohun. 45-75 % (mittekondenseeruv). Komplekt. LRG-GHS460 juhtmega peakomplekt,
votmehoidja, votmehoidja valjatdmbeskeem, kiirjuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Kuulmiskahjustuste valtimiseks seadke helitugevus enne peakomplekti kasutamist miinimumini, &rge
suurendage helitugevust pikema aja jooksul kasutamise ajal. Arge kasutage juhtides peakomplekti. Arge
pange peakomplekti kokku kdrge temperatuuri (ki Vi otsese pail 1se tottu), kdrge
niiskuse, tolmu voi vedelikega. Puhastage ainult parast vooluvdrgust lahti ihendamist ja ainult kuiva voi
kergelt niiske lapiga, ilma puhastusvahendeid v8i puhastusvahendeid kasutamata. Arge laske
peakomplekt maha. Arge vétke peakompleki ise lahti ega parandage seda. Rikke korral vdtke ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

SEADISTAMINE JA KASUTAMINE

1. Uhendus. Vt joonis B |k 2. Esmakordsel iihendamisel véib kuluda paar sekundit, enne kui
stisteem peakomplekti tuvastab.
2. Reguleerige. Pange peakomplekt peale ja reguleerige selle asendit (vt joonis C Ik 2).
3. Seadistamine. Taiendavate peakomplektide seadete jaoks kasutage Lorgar Platform
rakendust, mis on saadaval veebilehel lorgar.com/platform.
4. Helitugevuse ja mikrofoni reguleerimine. Vt joonis D Ik 2.
VEAOTSING
Peakomplekt ei toota. Voimalik pohjus: kaabel ei ole digesti tihendatud. Lahendus: tihendage
kaabel uuesti voi iihendage see valise seadme teise pesaga *. Kolarid ei to6ta. Voimalik pohjus:
peakomplekt ei ole valitud vélise seadme helisisendiks ja -valjundiks. Lahendus: veenduge, et
peakomplekt oleks helisisendiks ja -valjundiks valitud vélise seadme v6i kasutatava rakenduse
seadetes. Mikrofon ei to6ta. Voimalik pohjus: mikrofoni tundlikkus on seatud ebapiisavale
tasemele. Lahendus: kontrollige kasutatava valise seadme voi rakenduse seadetes mikrofoni
tundlikkuse taset. Kui peakomplekt ei toota korralikult, vétke thendust klienditoega (e-post:
support@lorgar.com, veebivestlus: lorgar.com, tagasiside vorm: lorgar.com/for-users).

GARANTIITEENUS
Garantiiaeg algab hetkest, mil toode miitiakse jaevorgus Ippostjale. Garantiiteenuse saamiseks
poodrduge ostukohas ja esitage toode ning maksetdend. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat, kui
kohalikud Gigusaktid ei nae ette teisiti. Taiendav teave kasutamise ja garantii kohta on saadaval
veebilehel lorgar.comivarranty-terms.

TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave v6ib muutuda iima kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teavet, toode
uksikasjalikke kirjeldusi, Ghendamise ja toGetapid, sertifikaati ja garantiiinfot leiate taielikust
kasutusjuhendist, mis on saadaval veebilehel lorgar.com/drivers-and-manuals. Tootja:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipros).
Valmistatud Hiinas. Tootmiskuup&eva vt pakendilt. K&ik kaubamargid ja nende nimed on vastavate
omanike omand.

* Valise seadme all moeldakse personaalarvutit véi méangukonsooli.
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— écouteur gauche, () - serre-téte, 3) — écouteur droit, (4) — bouton de coupure du microphone,
— molette de volume, (&) — cable USB, () — microphone,
RVB.

ASPECT (voir fig. A alap. 2)
— indicateur LED, (9 - rétroéclairage

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Objectif. Le casque filaire LRG-GHS460 est un casque circum-aural fermé avec microphone
rétractable. Le casque est concu pour I'entrée et la sortie audio en jouant a des jeux, en passant
des appels vocaux et en travaillant dans diverses applications. Compatibilité : ordinateur personnel,
consoles de jeux (PS4, PS5). Caractéristiques du design. Couleur : noir. Matériau : plastique
ABS, acier, aluminium, polypropyléne, polyester. Dimensions : 192x184,7x88 mm. Poids : 329 g.
Cable USB non amovible (2 m). Rétroéclairage RVB : 16,7 millions de variations de couleurs.
Serre-téte et écouteurs réglables. Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique : entrée
DC5,0V/0,4A,2,0W (max.). Connexion : filaire, cable USB (A). Haut-parleurs : (125 + 3) dB, 20—
20000 Hz, 32 ohms, 35 mW (max.). Microphone : omnidirectionnel, (=38 + 3) dB, 100-5000 Hz.
Contrdle du volume et du microphone. Fonctionnement : temp. 0...+45 °C, HR 45-75 % (sans
condensation). Stockage : temp. =20...+35 °C, HR 45-75 % (sans condensation). Contenu de la
livraison. Casque filaire LRG-GHS460, porte-clés, schéma d'extraction du porte-clés, guide de
démarrage rapide. R N

REGLES D'UTILISATION SURE
Pour éviter tout dommage auditif, réglez le volume au minimum avantd'utiliser le casque et n'utilisez pas
le casque au volume maximum pendant de longues périodes. N'utilisez pas le casque en conduisant.
N'exposez pas le casque & des températures élevées (appareils de chauffage ou lumiére directe du
soleil), & une humidité élevée, éviter le contact avec la poussiére, les liquides. Nettoyez le casque
uniguement apres l'avoir débranché d'une source d'alimentation, et uniquement avec un chiffon sec ou
légérement humide, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage. Ne laissez pas le casque
tomber. Ne démontez pas et ne réparez pas le casque vous-méme. En cas de dysfonctionnement,
contactez un centre de service autorisé.

CONFIGURATION ET UTILISATION
1. Connexion. Voir fig. B & la p. 2. Lors de la premiére connexion, le systéme peut prendre un
certain temps pour détecter le casque.
2. Réglage. Mettez le casque et réglez sa position (voir fig. C & la p. 2).
3. Configuration. Pour des réglages de casque supplémentaires, utilisez I'application
Lorgar Platform, disponible en téléchargement sur lorgar.com/platform.
4. Contréle du volume et du microphone. Voir fig. D a la p. 2.
DEPANNAGE
Le casque ne fonctionne pas. Cause possible : le cable n'est pas correctement connecté.
Solution : rebranchez le cable ou connectez-le & un autre connecteur sur un appareil externe *.
Les haut-parleurs ne fonctionnent pas. Cause possible : le casque n'est pas sélectionné pour
I'entrée et la sortie audio sur I'appareil exteme. Solution : assurez-vous que le casque est
sélectionné pour I'entrée et la sortie audio dans les réglages de 'appareil externe ou de I'application
que vous utilisez. Le microphone ne fonctionne pas. Cause possible : la sensibilit¢ du
microphone est insuffisante. Solution : vérifiez le niveau de sensibilit¢ du microphone dans les
réglages de I'appareil externe ou de I'application que vous utilisez. Si le casque ne fonctionne pas
correctement, contactez le service d'assistance (e-mail : support@lorgar.com, chat en ligne :
lorgar.com, formulaire de commentaires : lorgar.com/for-users).
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie est calculée a partir de la date de vente du produit dans le réseau de détail
au client final. Pour obtenir un service de garantie, rendez-vous au point de vente et présentez le
produit et la preuve de paiement. La période de garantie et la durée de vie est de 2 ans, sauf
disposition contraire de la législation locale. De plus amples informations sur l'utilisation et la
garantie sont disponibles sur lorgar.com/warranty-terms.
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées sans
préavis pour les utilisateurs. Vous trouverez des informations actualisées, des descriptions
détaillées du produit, des étapes de connexion et d'utilisation, des informations sur le certificat et la
garantie dans le manuel d'utilisation complet, disponible sur lorgar.com/drivers-and-manuals.
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage. Toutes les
margues et tous les noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

* Un appareil externe fait référence a un ordinateur personnel ou & une console de jeux.
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IZGLED (v. sliku A nastr. 2)

@ - liieva Skoljka, @) - traka za glavu, @) — desna slusalica, @) — gumb za isklju&ivanje mikrofona,
(® - kotagic za glasnocu, (6) — USB kabel, (@) — mikrofon, ) — LED indikator, (9) — RGB osvijetlienje.
SPECIFIKACUE
Namijena. Ziéane slusalice LRG-GHS460 su i slusalice tipa s
mikrofonom. Slusalice su namijenjene za audio uvod i izvod tijekom igranja, glasovnih poziva i
aktivnosti u raznim aplikacijama. Kompatibilnost: osobno racunalo, igrace konzole (PS4, PS5).
Dizajnerske znacajke. Boja: crna. Materijal: ABS plastika, ¢elik, aluminij, polipropilen, poliester.
Dimenzije: 192x184,7x88 mm. Tezina: 329 g. Fiksni USB kabel (2 m). RGB osvjetljienje: 16,7 min
varijacija boja. Prilagodiva traka za glavu i $koljke. Funkcionalne znaéajke. Napajanje: ulaz DC
50V /04 A 2.0 W (najvise). Povezivanje: Zicno, USB (A) kabel. Zvuénici: (125 + 3) dB,
20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (najvise). Mikrofon: visesmjemi, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz.
Prilagodavanje glasno¢e i mikrofona. Koristenje: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez
kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+35 °C, rel.vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Paket
isporuke. Zi¢ane slusalice LRG-GHS460, priviesak za Kijuteve, Sema za izviadenje privieska,
kratki korisniki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE
Kako biste izbjegli oStecenje sluha, postavite glasno¢u na minimum prije koristenja slusalica i tijekom
upotrebe nemojte povecavati ton na dulje vrieme. Ne koristite slualice dok vozite. Ne izlaZite sluSalice
visokim temperaturama (od grijaca ili izravnog suncevog svjetla), visokoj vlaznosti, izbjegavajte
nakuplianje prasine, prodor tekuéina. Ciséenje je dopusteno samo nakon odspajanja iz struje i samo
suhom ili blago navlazenom krpom, bez deterdzenata ili sredstava za Ciscéenje. Nemojte bacati slusalice.
Nemojte sami rastavljati il popravijati slusalice. U slucaju kvara obratite se ovlastenom servisnom centru.
POSTAVLJANJE | KORISTENJE
1. Povezivanije. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja moze proci nekoliko sekundi dok
sustav ne otkrije slusalice.
2. Prilagodba. Stavite slusalice na glavu i namjestite ih u udoban polozaj (v. sliku C na str. 2).
3. Postavljanje. Za dodatne postavke slusalica koristite aplikaciju Lorgar Platform, dostupnu za
preuzlmanje na web s&ramcl Iorgar com/platform.
4.P i V. sliku D nastr. 2.
OTKLANJANJE GRESAKA
Slusalice ne rade. Moguci uzrok: kabel nije uredno priklju¢en. RjeSenje: ponovno povezite kabel
ili ga spojite na drugi priklju¢ak na vanjskom uredaju *. Zvuénici ne rade. Moguci uzrok: slusalice
nisu odabrane za audio ulaz i izlaz na vanjskom uredaju. Rje$enje: provjerite jesu li slusalice
odabrane za audio ulaz i izlaz u postavkama vanjskog uredaja ili aplikacije koju koristite. Mikrofon
ne radi. Moguéi uzrok: osjetljivost mikrofona je prilagodena na nedovoljnu razinu. RjeSenje:
provjerite razinu osjetljivosti mikrofona u postavkama vanjskog uredaja ili aplikacije koju koristite.
Ako slusalice ne rade ispravno, obratite se podrici (e-posta: support@lorgar.com, online chat:
lorgar.com, obrazac za povratne informacije: lorgar.com/for-users).
JAMSTVENO SERVISIRANJE
Jamstveni period se raduna od datuma prodaje proi preko je krajnjem
Da dobijete jamstvenu uslugu, treba da se obratite prodavcu te da dostavite nabavljenu robu i
ispravu koja potvrduje placanje. Jamstveni perlod i uporabm rok su 2 godine, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonom. Dodatne il i garanciji su na web
stranici: lorgar.comAvarranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne na]ave za konsnlke Za najnovije informacije,
detaljni opis izvoda, korake p: i i jamstva v. puni korisnicki
priruénik, dostupan na web stranici: lorgar.com/drivers-and-manuals.  Proizvodac:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar).
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi
su svojina njihovih viasnika.

* Ovdje: vanjski uredaj je osobno racunalo ili igraca konzola.
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KULSO NEZET (lasd az A abrat a 2 old.).
@ - bal fiilkagyls, @ - fejpant, @ - jobb fiilkagylo, mikrofon kikapcsolé gomb,
(5 - hangerészabalyzo kerék, (&) — USB-kabel, (@) — mikrofon, @ — LED mutat6, (@ — RGB
hattérvilagitas.

MUSZAKI ADATOK

Rendeltetés. Az LRG-GHS460 vezetékes fejhallgati) egy zart hati monitoros fejhallgaté
visszahtzhat6 mikrofonnal. A fejhallgat6t a hang be- és kimenetére \ewez‘ek jatékok, hanghwasok
és kiilonb6z6 alkalmazasokban végzett munka soran. a szemelyl a
jatékkonzolok (PS4, PS5). Tervezési jellemzék. Szin: fekete. Anyag: ABS miianyag, acél,
aluminium, polipropilén, poliészter. Méret: 192x184,7x88 mm. Suly: 329 g. Nem cserélhet6 USB-
kabel (2 m) RGB hanervllagllas 16,7 millié szlnvallozal Szabalyozhato fejpant és filkagylok.

Elektromos & bemenet DC 50 V / 0,4 A, 2,0 W (max.).
Csallakoz’ : vezetékes, USB (A) kabel . Hangszorok: (125 + 3) dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW
(max.). Mikrofon: minden irany(, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Hangerd- és mikrofonszabalyozas.
Uzemeltetés: hom. 0...+45 °C, rel. pt. 45-75 % (kondenzacio nélkil). Tarolas: hém. -20...+35 °C,
rel. pt. 45-75 % (kondenzaci6é nélkil). Teljes készlet. LRG-GHS460 vezetékes fejhallgato,
kulcstarté, kulcstarté kivonasi diagram, gyors tizembe helyezési Gtmutato.

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
A hallaska as elkertilése é ében a fejhallgato hasznalata el6tt allitsa a hangerét minimalisra,
hasznalat kozben ne novelje a hangerét hosszu ideig. Ne hasznalja a fejhaligato jamiivezetés kozben.
Ne tegye ki a fejhallgatot magas hémérsékletnek testek vagy kozvetlen napfény hatasara), magas
paratartalomnak, pomak vagy folyadékoknak. Csak széraz vagy enyhén nedves ruhavaltisztitsa, miutan
kihtizta a kikapcsol6bol. Ne hasznaljon semmilyen mos6-vagy tisztitészert. Ne hagyja, hogy a fejhallgatd
leessen. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a fejhallgatot sajat maga. Meghibasodas esetén forduljon
hivatalos szervizkdzponthoz.

BEALLITAS ES UZEMELTETES
1. Csatlakoztatas. Lasd a Babrata 2 old. Az elsé néhany ma ig eltarthat,
amig a rendszer felismeri a fejhallgaté.
2. Szabdlyozas. Tegye fel a fejhallgatot, és llitsa be a fejhallgaté pozicidjat (lasd a C abrat a
20ld.).
3. Bedllitasa. Tovabbi headset-bedllitisokhoz haszndlja a Lorgar Platform alkalmazast, amely
letolthetd a lorgar.com/platform weboldalrél.
4. Hanger6- és mikrofonszabalyozas. Lasd a D abrata 2 old.

HIBAELHARITAS

A fejhallgaté nem miikodik. Lehetséges ok: a kabel nincs megfeleléen csatlakoztatva. Megoldas:
csatlakoztassa Ujra a kabelt, vagy csatlakoztassa egy kiilsé eszkoz masik csatlakozojahoz *. A
hangszt’m’rk nem miikédnek. Lehetséges ok: a fejhallgato nincs kivalasztva a kiils6 eszkozon a
hang be-és kimenethez. Megoldas: gy6z6djon meg réla, hogy a fejhallgatot a hasznalt kiils6 eszkoz
vagy alkalmazas bedllitisaiban audio bemenetre és kimenetre valasztotta. A mikrofon nem
miikodik. Lehetséges ok: a mikrofon érzékenysége nem megfelel szintre van beallitva. Megoldas:
ellenérizze a mikrofon érzékenységi szintjet a hasznalt kiils6  eszkdz vagy alkalmazas
beallitasaiban. Ha a fejhallgaté nem miikodik 1, lépjen az
(e-mail: support@lorgar.com, online chat: lorgar.com, visszajelzési Urlap: lorgar.com/for-
users).

GARANCIALIS SZOLGALTATAS
A jotallasi id6: a termék torténd  értékesitésétél a
végfelhasznalonak torténd eladasanak |dopontjato| 4 altata
|genybevelelehezfordul]on ava arlashelyehez és mutassa be a terméket és a fizetési bizonylatot.
A jotallasi id6 és az élettartam — 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. A
hasznalatra és a jotallasra vonatkoz6 tovabbi informéciok a lorgar.com/warranty-terms
weboldalon talalhatok.

TOVABBI INFORMACIOK
Ez az informaci6 a felhasznalok értesitése nélkil valtoztathatd. Naprakész informéaciok, a termék
részletes leirasa, a csatlakoztatdsi és lzemeltetési lépések, a tanUsitvany és a garancidlis
informéciok megtalalhatok a teljes felhasznaléi kézikényvben, amely a lorgar.com/drivers-and-
manuals weboldalon érhet6 el. Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kindban készilt. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.
Minden marka és neviik a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi.

* A kiils6 eszkoz egy személyi szamitogépre vagy jatékkonzolra utal.
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Bglssbggoomds (0b. 63b. A 33.2)
@ - 35635965 g160L Lsgsto, @ — m33000L85, B) — Bsrxgabs gOOL Lsgsto, @) — Boghmgmboly
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTri kap.)
- con»(aKwnaKkan (@ - 6ac xonak, (3) — oH xaK kynakkan, (3) — MUKPOGOHHbIH AbIBbICHIH OLLIpY

Meci, — ppibbic OeHreiiiH Gackapy [OeHreneri, @ — USB «kaGeni, @ — MUKPOGHOH,
‘ xaph\womh\wwmmp (® - RGB apTkbi Xapbifbl.
TEXHUKANBIK CUNATTAMA

MakcaTtbl. LRG-GHS460 cbiMabl rapHUTYpa — TapTbinaTbiH MUKPOGOHbI 6ap xabbik TUMTi MOHUTOP
Kynakkantapbi. apHuTypa OitbiHpap, gayh\cmm Konh\paynap XoHe epTyprii Konpanﬁanapga
KYMbIC KesiHEe AbIObICTbI eHrisyre xeHe nepbe
OifbIH KONCOnhL\epI (PS4, PS5). AnzaitH epexmenunepl Tvc kapa. Marepuan: ABS nnacmk
6onat, anioMuHWA, NONMNPONUIeH, nonnactep. Onwemi: 192x184,7x88 mm. Canmarsl: 329 r.
Typakrbl USB ka6eni (2 m). RGB apTkbl xapbifbl: 16,7 MUNIMOH TyC BapuaumsiChl. PeTreneTiH 6ac
Konak eHe ap. ikTepi. Kyat kesi: kipic DC 50 B/ 04 A,
2,0 BT (makc.). Kocbinbim: cbimabl, USB (A) kabeni. Aunamukrep: (125 + 3) ab, 20-20 000 lu,
32 Om, 35 MBT (Makc) MMKpotboH KaH-xaKTbl, (38 + 3) 46, 100-5000 . [bi6biC AEHremiH XaHe
backapy. y: Temn. 0...+45 °C, can. binf. 45-75 % (KOHZEHCALMSChbI3).
Cakray: Temn. -20...+35 “C, can. binf. 45-75 % (koHaeHcauusichi3). XKa6abik. LRG-GHS460
ChIMIbl FAPHUTYPA, CAMMBIHILAK, CAIMbIHLIAKTBIH My CXEMaCh!, KbICKa NaiifanaHy bl HyCKayTbifbI.
KAYINCI3 NANOANAHY EPEXENEPI
Ecty kabineTiHe 3akbIM KeNTipmey YLUiH rapHUTYpaHbl naiiaanaH6ac GypbiH AbiGbIC AEHreiiH eH TOMEHTi
[AeHreiire opHaTbIHbI3 XHE NaiinarnaHy kesiHae y3ak yakbiT 60iibl AbIObIC AeHreiiiH apTTbipMaHbi3. Kenik
KYprisy ~ KesiHe  rapHATYpaHbl  KonjaHGaWsis.  [apHMTYpaHbl  KOFapbl  Temnepatypara
(KbIMbITKLILLTAPAAH HEMece Tikenei KyH cay. ), OFapbl LUaHFa, Cyil
xon 6epmeHia. Tek KyaT Ke3iHeH aXbIPATKAHHAH KeiliH, XyFblLLl 3aTTap/lbl HEMECE TasarnarbiLuTap MeH
epiTKTepi KonaaHbaii, Tek kyprak Hemece Cen AbIMKbIN LybepekneH TasanaHbl3. MapHUTypaHb!
TycCipin anvaHpI3. MapHUTYpaHbl 63 GeTiHidlue GenLekTeMeHi3 Hemece xeHaeyre 6onmMaiiab!. Akayrnblk
TybIH[jaFaH XaFJainf1a, YoKINeTTi Ki3MeT KOPCETY OpTaribifbiHa XabaprachiHbi3.
BAMNTAY XOHE NAWIANAHY
1. Kocy. 2-6eTre B-cypeTTi kap. Anfall peT KOCbiNFaH Keafe Xyiie rapHUTypaHbl TaHybl YLUiH
6GipHeLle CekyHA KeTyi MyMKiH.
2. PeTTey. MapHUTYpaHbl K1iHi3 oHE OHbIH OpHbIH PETTEHI3 (2-6eTTe C-cypeTTi kap.).
3. BanTay. KocbiMLa rapHUTypa napameTpriepi ywwid lorgar.com/platform caiiTbiHaa xykren anyra
6onatblH Lorgar Platform konpaHbachiH nanaanaHbiHbI3.
4. [1biGbIc AeHreliH XaHe MUKpohoHAab! 6ackapy. 2-6eTTe D-cypeTTi kap.
AKAYNbIKTAPObI XXOIO
FapHuTypa XyMbic icTemeitai. blktuman ce6ebi: kabenb Aypbic xanFaHbaraH. Lewim: kabenbai
KaifTa KOCbIHbI3 HEMeCce CbIPTKbI KYPbIIFbifarhl Gacka KOCKbILLKA KOCbIHbI3 *. [IMHAMUKTep XyMbIC
icTemeliai. blkTman ce6eGi: rapHUTYpa ChIPTKbI KYPbINFbIAGFb! AbIGBIC KIICi MEH WbiFbICh YLLiH
TaHnanwaraH. Lewim: Ci3 naifanaHbin XaTkaH ChipTKs! Hewmece IH
napametpriepiHge AbiGbic KipiCi MEH LWbIfbICHI YLUH TAPHUTYPaHBIH TaHAamFaHbH Tekcepinia
MuKpOoH XyMbIC |c1eMem:|| blkruman ce6e6i: MMKPOdOH cesimMTanbifbl XeTKINIKCi3 AeHrelre
opHatbinFa. Lllewim: cis naipanaHbin XaTkaH CbIPTKbl KYPbIMFbIHBIH HEMECE KONpaHGaHbin
napameTpriepiHae MUKPOMOHHBIH Ce3iMTanzbiK AEHeMiH TeKCepiHia. MapHUTYpa AYpbIC XyMbIC
icTemece, kongay Kbl3mMeTiHe XxabapracbiHbI3 (3MeKTPOHAbIK NoLUTa: support@lorgar.com, oHnaiH
yar: lorgar.com, kepi 6aiinaHbic HbicaHbl: lorgar.com/for-users).
KEMINAIK KbI3METI
Keninpik mep3imi eHim Genwek cayna eniciHoe caTbinFaH ceTTeH Gactan TymKinikTi caTbin
anylwbira AeviH ecenteneqi. Keningik kbiaMeTiH any yLiH TayapblH ©3iH XeHe Tenemfi pacTainTbiH
KYXKaTThbl YCbIHa OTbIpbIN, Tayap/bl caTbin any HykTeciHe xabapnacy kepek. Keningik Mepsimi xaHe
KbI3MET eTy Mep3iMi — 2 XbiN, erep Xeprinikti 3aHHamaza e3relle kesgenmece. KonpaHy xoeHe
Keningik Typanbl kockiMLLa aknapaTtTel lorgar.comAvarranty-terms caitTbiiaa anyra 6onagsl.
OCbIMLUA AKMAPAT

Byn aknapar naiifanaHylibinapra eckepTycis esrepTinyi MyMKiH. JKaHapTbinfaH aknapatTbi,
OHiMHIH  eKeii-TeDKeiini cunaTTamanapbiH, OpHaTy KSHe naiifanaHy  KahampapsiH,

b Tapbl XeHe i lorgar. com/dnvers and-manuals caiTbiHAa Kon xeTiMai
TOHMK 7 Kapanh\a ipywi: ASBISC i PLC, Iapemu 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KpiTaitna xacanfaH. ©HAIpINreH KyHi yLiH
kanTamaHbl kap. Bbapnblk atanfaH cayaa Genrinepi MeH onapgbiH ataynapbl TWICTi MenepiHiy
MeHLwWiri 6onbin Tabbinagp.

* CbIpTKbl Kypbinfbl iepbec koMMbioTep Hemece OlibiH KOHCOMIH Ginaipeai.
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IZSKATS (sk. A att. 2. Ipp.)
@ - kreisais ausu kausing, @ - galvas saite, ® - labais ausu kausing, @ - mikrofona izslégsanas
poga, () - skaluma regulésanas ritentins, @ USB kabelis, (7) — mikrofons, @) — LED indikators,
(® - RGB apgaismojums.

TEHNISKIE DATI

Mérkis. LRG-GHS460 vadu austinas ir slégtas monitora austinas ar ievelkamu mikrofonu. Austinas
ir paredzétas audio ievadei un izvadei, spélgjot spéles, veicot balss zvanus un stradajot ar dazadam
lietotném. Savietojamiba: personalais dators, spélu konsoles (PS4, PS5). Konstrukcijas iezimes.
Krasa: melna. Materials: ABS plastmasa, térauds, aluminijs, polipropiléns, poliesteris. Izmérs:
192x184,7x88 mm. Svars: 329 g. Neiznemams USB kabelis (2 m). RGB apgaismojums: 16,7 milj.
krasu variaciju. Reguléjama galvas saite un ausu kausini. Funkcionalas iezimes. BaroSana: ieeja
DC 5,0V /04 A, 20 W (maks.). Savienojums: vadu, USB (A) kabelis. Skalruni: (125 + 3) dB,
20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (maks.). Mikrofons: visvirziena, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Skaluma
un mikrofona vadiba. LietoSana: temp. 0...+45 °C, rel. mitr. 45 75 % (bez kondensacijas).
Uzglabasana: temp. =20...+35 °C, rel. mitr. 45-75 % (bez ). Piegades
LRG-GHS460 vadu austinas, atslegu piekarin$, atslégu piekarina izvikSanas shéma, atra
lietoSanas pamaciba.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Lai izvairitos no dzirdes bojajumiem, pims austinu lietoSanas iestatiet skajJumu uz minimalo limeni un
lietoSanas laika ilgstosi nepalieliniet skalumu. Neizmantojiet austinas braukSanas laika. Nepaklaujiet
austinas augstai temperatiirai (no silditajiem vai tieSiem saules stariem), lielam mitrumam, izvairieties no
puteklu, kidrumu ieklisanas. Tiriet tikai péc atvienoSanas no stravas padeves un tikai ar sausu vai
nedaudz mitru dranu, neizmantojot mazgasanas lidzeklus vai tifisanas lidzeklus. Nelaujiet austinam
nokrist. Neizjauciet vai neremontgjiet austinas pasi. BoJaJumu gadijuma sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.
IESTATISANA UN LIETOSANA
1. Savieno$ana. Sk. B att. 2. Ipp. Veicot savienojumu pirmo reizi, var paiet dazas sekundes, lidz
sistéma atklaj austinas.
2. Regulésana. Uzlieciet austinas un noregulgjiet to poziciju (sk. C att. 2. Ipp.).
3. lestatiSana. Papildu austmu iestatfjumiem izmantojiet Lorgar Platform lietotni, kas pieejama
lejupieladei timekla vietné Iorgar com/platform.
4. Skaluma un mikrofona vadiba. Sk. D att. 2. Ipp.
PROBLEMU NOVERSANA

Austinas nedarbojas. lespé&jamais iemesls: kabelis nav pareizi pievienots. Risinajums: savienojiet
kabeli no jauna vai pievienojiet to citam savienotdjam aréja iericé *. Skalruni nedarbojas.
lespéjamais iemesls: austinas nav izvélétas aréjas ierices audio ievadei un izvadei. Risinajums:
parliecinieties, ka aréjas ierices vai izmantoto lietotnes iestatfjumos ir izvélétas austinas skanas
ievadei un izvadei. Mikrofons nedarbojas. lesp&jamais iemesls: mikrofona jutiba ir iestatita
nepletlekama limen. Risinajums: parbaudlet mlkrofonajut’bas limeni ierices vai izmantoto lietotnes

Ja austinas r pareizi, ar atbalsta dienestu (e-pasts:
support@lorgar.com, tiegsaistes terzésana: lorgar.com, atsauksmju veidlapa: lorgar.com/for-
users).

GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas laiku aprékina no dlenas kad pmdukts pardots mazumtirdzniecibas  tikla
galapatérétajam. Lal sanemtu ar iegades vietu, uzradot
produktu un $ G tijas laiks un S laiks — 2 gadi, ja

vien vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi. Stkaka informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama
timekla vietné lorgar.com/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACWA

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinjuma lietotajiem.
Jaunaka informac detalizéti produkta apraksti, savienoSanas un lietoSanas soli, sertifikatu un
garantijas informacija ir atrodami pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama timekla vietné
lorgar.com/drivers-and-manuals. RaZzotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma.
Visas precu zZimes un to nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku fpasums.

ierice ir personalais dators vai spélu konsole.




ISVAIZDA (zr. A pav. 2 p.)

@ - kairés ausies kauselis, @ — galvos juosta, @) — desinés ausies kauselis, @ — mikrofono
nutildymo mygtukas, (8 — garsumo ratukas, (8)— USB laidas, (?) — mikrofonas, () — LED indikatorius,
— RGB ap8$vietimas.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Paskirtis. Laidinés ausinés LRG-GHS460 yra uzdaro tipo monitoriaus ausinés su iStraukiamu
mikrofonu. Ausinés skirtos garso jvesciai ir iSvesciai zaidimo metu, balso skambuciams ir darbui
jvairiose ele Suderir : asmeninis iuteris, Zzaidimy konsolés (PS4, PS5).
Konstrukcinés ypatybés. Spalva: juoda. MedZiaga: ABS plastikas, plienas, aliuminis,
polipropilenas, poliesteris. Dydis: 192x184,7x88 mm. Svoris: 329 g. NeiS§imamas USB laidas (2 m).
RGB apsvietimas: 16,7 min. spalvy varianty. Reguliuojamas galvos juosta ir kauseliai. Funkcinés
ypatybés. Elektros maitinimas: jvestis DC 5,0 V / 0,4 A, 20 W (maks.). RySys: laidinis, USB (A)
laidas. Garsiakalbiai: (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q 35 mW (maks.). Mikrofonas: visakryptis,
(-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Garsumo ir mi i : temp. 0...+45 °C,
san. dr. 45-75 % (be kondensato). Lalkymas temp. —20 435 °C, san. dr. 45-75 % (be
kondensato). Pakuotés turinys. Laidinés ausinés LRG-GHS460, rakty pakabukas, rakty pakabuky
iStraukimo schema, greito naudojimo vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Norédami iSvengti klausos pazeidimy, prieS naudodami ausines nustatykite minimaly garsg, o
naudodami ausines ilgai nedidinkite garsumo. Nenaudokite ausiniy vairuodami transporto priemone.
Neeksponuoti ausiniy aukstoje temperatiiroje (nuo Sildytuvy ar tiesioginiy saulés spinduliy), dideléje
drégméje, dulkése ar skysciuose. Valyti jrenginj leidziama tik atjungus jj nuo maitinimo $altinio ir tik sausu
arba Siek tiek drégnu audiniu, nenaudojant plovikliy ar valikliy. Neleiskite ausinéms nukristi. Neardykite
ir neremontuokite ausiniy patys. Sugedimo atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieZitros centrg.
RANKA IR EKSPLOATAVIMAS
1. Prijungimas. Zr. B pav. 2 p. Pirma kartg prijungiant ausines, gali prireikti keliy sekundziy, kol
sistema aptiks ausines.
2. Reguliavimas. UEIdeklte ausines ir suregulluoklte padeq (zr.Cpav.2p.).
3. Saranka. e atlikti ausiniy
Lorgar Platform, kurig galite atsisiysti adresu Iorgar com/platform.
4. Garsumo ir mikrofono valdymas. Zr. D p:
TRIKCIU SALINIMAS
Ausinés neveikia. Galima priezastis: laidas prijungtas neteisingai. Sprendimas: i$ naujo prijunkite
laidas arba prijunkite jj prie kitos iSorinio jrenginio jungties *. Garsiakalbiai neveikia. Galima
priezastis: ausinés néra pasirinktos iSorinio jrenginio garso jéjimui ir iSéjimui. Sprendimas:
jsitikinkite, kad jasy naudojamo iSorinio jrenginio ar programos nustatymuose ausinés yra
pasirinktos garso jvesties ir iSvesties. Mikrofonas neveikia. Galima priezastis: nustatytas
nepakankamas mlkrofono jautrumo lygis. Sprendimas: patlkrmklte mikrofono jautrumo lygj iSorinio
jrenginio arba . Jei ausinés neveikia tinkamai, kreipkités |
palaikymo tarnybg (el. pastas: support@lorgar.com, pokalblals internetu: lorgar.com, atsiliepimy
forma: lorgar.com/for-users).

GARANTINE PRIEZIURA
Garantijos laikotarpis sk ojamas nuo gaminio pardavimo maZmeninés prekybos tinkle
galutiniam klientui dienos. Norint gauti garanting priezitrg, reikia kreiptis j prekés jsigijimo punktg,
pateikiant pacig preke ir mokéjima patvirtinantj dokuments. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas
yra 2 metai, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildoma informacija apie naudojimg ir
garantijg pasiekiama adresu lorgar.comAvarranty-terms.

PAPILDOMA INFORMACUA
Pateikta informacija gali bati pakeista be iSankstinio pranesimo naudotojams. Naujausig informacijg,
issamius gaminio aprasymus, prijungimo ir naudojimo veiksmus, sertifikata ir garanting informacija
rasite iSsamiame naudotojo vadove, kurj rasite tinklalapyje lorgar.com/drivers-and-manuals.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg zr. ant pakuotés. Visi nurodyti prekiy Zenklai ir jy
pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.

* ISorinis jrenginys reikia asmeninj kompiuterj arba Zaidimy konsole.
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UITERLWK (zie afb. A op p. 2)
@ - linker oorstuk, @ — hoofdband, ® — rechter oorstuk, @ — muteknop, (® — wiel voor
volumeregeling, (8) — USB-kabel, () — microfoon, (8 — LED-indicator, (9) - RGB-verlichting.
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Doel. De LRG-GHS460 bedrade headset is een over ear koplelefoon met gesloten achterkant en
met intrekbare microfoon. De headset is ontworpen voor audio-invoer en -uitvoer tijdens games,
spraakoproepen en werken in verschillende apps. Compatibiliteit: pc, spelconsoles (PS4, PS5).
Ontwerpkenmerken. Kleur: zwart. Materiaal: ABS kunststof, staal, aluminium, polypropyleen,
polyester. Afmetingen: 192x184,7x88 mm. Gewicht: 329 g. Niet afneembare USB-kabel (2 m).
RGB-verlichting: 16,7 min kleurvariaties. Verstelbare hoofdband en oorstukken. Functionele
kenmerken. Voeding: ingang DC 5,0 V/0,4 A, 2,0 W (max.). Verbinding: bedraad, USB (A) kabel.
Luidsprekers: (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 ohm, 35 mW (max.). Microfoon: omnidirectioneel,
(-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Volume- en microfoonregeling. Bedrijf: temp. 0...+45 °C, RV 45-75 %
(niet condenserend). Opslag: temp. -20...+35 °C, RV 45-75 % (niet condenserend).
Verpakkingsinhoud. LRG-GHS460 bedrade headset, sleutelhanger, schema voor het verwiideren
van de sleutelhanger, korte gebruikershandleiding.
REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Om gehoorschade te voorkomen, zet u het volume op minimaal voordat u de headset gebruikt en
verhoogt u het volume niet gedurende lange tiid tiidens het gebruik. Gebruik de headset niet tijdens het
besturen van een voertuig. Stel de headset niet bloot aan hoge temperaturen (van
verwarmingsapparaten of direct zonlicht), hoge luchtvochtigheid, vermijd blootstelling aan stof en
viceistoffen. Reinig alleen na het loskoppelen van de voeding en alleen met een droge of licht vochtige
doek, zonder gebruik van reinigingsmiddelen. Laat de headset niet vallen. Demonteer of repareer de
headset niet zelf. Neem in geval van storing contactop met een erkend servicecentrum.
INSTELLING EN WERKING
1. Verbinding. Zie afb. B op p. 2. Wanneer u voor de eerste keer verbinding maakt, kan het enkele
seconden duren voordat het systeem de headset herkent.
2. Aanpassing. Zet de headset op en pas de positie aan (zie afb. C op p. 2).
3. Opstelling. Gebruik voor extra headset-instellingen de Lorgar Platform app, beschikbaar om te
downloaden op lorgar.com/platform.
4.Volume-en microfoonregeling. Zie afb. D op p. 2.
PROBLEEMOPLOSSING
De headset werkt niet. Mogelijke oorzaak: de kabel is niet goed aangesloten. Oplossing: sluit de
kabel opnieuw aan of sluit deze aan op een andere poort op het externe apparaat *. De
luidsprekers werken niet. Mogelijke oorzaak: de headset is niet geselecteerd voor audio-invoer
en -uitvoer op het externe apparaat. Oplossing: zorg ervoor dat de headset is geselecteerd voor
audio-invoer en -uitvoer in de instellingen van het externe apparaat of de app die u gebruikt. De
microfoon werkt niet. Mogelijke oorzaak: de microfoongevoeligheid is ingesteld op een te laag
niveau. Oplossing: controleer het gevoeligheidsniveau van de microfoon in de instellingen van het
externe apparaat of de app die u gebruikt. Als de headset niet goed werkt, neem dan contact op
met de ondersteuning (e-mail: support@Iorgar.com, online chat: lorgar.com, feedbackformulier:
lorgar.com/for-users).

GARANTIESERVICE
De garantieperiode wordt berekend vanaf de datum van verkoop van het product in het
detailhandelsnetwerk aan de eindklant. Om garantieservice te verkrijgen, dient u contact op te
nemen met het verkooppunt van het product, waarbij u het product zelf en een document ter
bevestiging van de betaling verstrekt. De garantieperiode en levensduur — 2 jaar, tenzij de
plaatselijke wetgeving anders bepaalt. Meer informatie over gebruik en garantie is beschikbaar op
lorgar.com/warranty-terms.
AANVULLENDE INFORMATIE

De verstrekte informatie kan worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving aan de
gebruikers. Actuele informatie, gedetailleerde beschrijvingen van het product, aansluitings- en
bedieningsstappen, certificaat en garantie-informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding,
beschikbaar op lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Zie verpakking voor
productiedatum. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars.

* Een extern apparaat verwijst naar een pc of spelconsole.
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WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A na str. 2)
— lewa stuchawka, ) — palgk, — prawa siuchawka, @ — przycisk wyciszenia mikrofonu,
— pokretio glosnosci, (6 — kabel USB, @ - mikrofon, ® — wskaznik LED, (@) — podswietlenie
GB.

DANE TECHNICZNE
Przeznaczenie. Przewodowy zestaw stuchawkowy LRG-GHS460 to zamkniete stuchawki
monitorowe z wysuwanym mikrofonem. Zestaw stuchawkowy jest przeznaczony do wprowadzania
i wyprowadzania dzwigku podczas grania w gry, wykonywania potaczen glosowych i pracy w
roznych aplikacjach. Kompatybilnos¢: komputer osobisty, konsole do gier (PS4, PS5). Cechy
konstrukcyjne. Kolor: czamy. Materiat: tworzywo ABS, stal, aluminium, polipropylen, poliester.
Wymiary: 192><184 7x88 mm. Waga: 329 g. Nieodigczany kabel USB (2 m). Podswietlenie RGB:
16,7 min patak i i. Cechy funkcjonalne.
Zasilanie: wejscie DC 5,0 \/ ! 04 A 2 0 W (maks) Potaczenie: przewodowe, kabel USB (A).
Glos 125 + 3) dB, 20-20 000 Hz, 32 omy, 35 mW (maks.). Mikrofon: wszechkierunkowy,
(= 3813)dB 100-5000 Hz. Regulacja glosnosci i mikrofonu. Dziatanie: temp. 0...+45 °C, wilg. wzg.
45-75 % (bez kondensacji). Przechowywanie: temp. -20...+35 °C, wilg. wzg. 45-75 % (bez
kondensaciji). Z: $¢ zestawu. P y zestaw stuchawk LRG-GHS460, brelok do
kluczy, schemat odtgczania breloka, skrécona instrukcja obstugi.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Aby unikng¢ uszkodzenia stuchu, przed uzyciem zestawu stuchawkowego nalezy ustawi¢ glosnosc¢ na
minimum, podczas uzytkowania nie zwigksza¢ glosnosci przez dluzszy czas. Nie uzywaj zestawu
stuchawkowego podczas jazdy. Nie wystawiaj zestawu stuchawkowego na dziatanie wysokich
temperatur (z grzejnikéw lub bezposredniego $wiatia stonecznego), wysokiej wilgotnosci, unikaj kurzu,
plynow. Czyscic tylko po odigczeniu od zasilania i tylko suchg lub lekko wilgotng szmatka, bez uzycia
detergentow lub $rodkéw czyszczacych. Nie upuszczaj zestawu stuchawkowego. Nie nalezy
samodzielnie demontowa¢ ani naprawia¢ zestawu stuchawkowego. W przypadku awarii nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym centrum serwisowym.
KONFIGURACJA | EKSPLOATACJA

1. Polaczenie. Patrz rys. B na str. 2. Podczas faczenia po raz pierwszy rozpoznanie zestawu
stuchawkowego moze zajg¢ kilka sekund.
2. Regulacja. Zaloz zestaw stuchawkowy i dostosuj jego potozenie (patrz rys. C na str. 2).
3. Ustawienie. Aby uzyska¢ dodatkowe ustawienia zestawu stuchawkowego, prosze skorzysta¢ z
aplikacji Lorgar Platform, dostepnej do pobrania na stronie lorgar.com/platform.
4. Kontrola glosnosci i mikrofonu. Patrz rys. D na str. 2.

ROZWAZANIE USTEREK
Zestaw sluchawkowy nie dziala. MoZliwa p! : kabel nie jest
Rozwigzanie: ponownie podigcz kabel lub podigcz go do innego zigcza w urzadzenlu
zewnetrznym Glosn ie dzialaja. Mozllwa przyczyna: zestaw sluchawkowy nie jest wybrany
dla wejscia i wyjscia audio na ym. upewnu sie, ze zestaw
stuchawkowy jest wybrany jako wejscie i wyjscie audio w ieni:
zewnetrznego Iub apllkac]l Mikrofon nie dzlala Mozllwa przyczyna: czulo$¢ mlkmfonu jest
ustawiona na i poziomie. sprawdz poziom czuto$ci mikrofonu w
ustawieniach uz lub apllkacjl Jesli zestaw stuchawkowy nie
dziata prawidiowo, prosze skontaktowac sig z pomoca techniczng (e-mail: support@Ilorgar.com,
czat online: lorgar.com, formularz 0p|n|| lorgar.com/for-users).

WIS GWARANCYJNY

Okres gwarancii liczony jest od daty sprzedazy produktu w sieci detalicznej do klienta koncowego.
Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu i przedstawic¢ produkt
oraz dowod zaptaty. Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosi 2 lata, chyba Ze lokalne przepisy
stanowig inaczej. Wigcej informacji na temat uzytkowania i gwarancji mozna znalez¢ na stronie
internetowej lorgar.com/warranty-terms.

DALSZE INFORMACJE
Podane |nformac]e moga ulec zmianie bez z ikow. Aktualne i
szczegolowy opis produktu, kroki ia i obstugi, il ja o i i
znajdujg si¢ w peinej instrukciji obstugi dostgpnej na stronie internetowej lorgar.com/drivers-and-
manuals. Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji znajduje si¢ na opakowaniu. Wszystkie
znaki towarowe i ich nazwy sg wiasnoscig odpowiednich wiascicieli.

* Urzadzenie zewnetrzne odnosi si¢ do komputera osobistego lub konsoli do gier.
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APARENCIA (ver fig. A na pag. 2)
@ - auricular esquerdo, @) - banda de cabega, — auricular direito, @) — botdo de silenciar o
microfone, 8 — roda de volume, (® — cabo USB, (@) — microfone, — indicador LED,
® - retroiluminagéo RGB. B )
ESPECIFICACOES TECNICAS
Atribuicéo. Os auscultadores com fios LRG-GHS460 sdo auscultadores circumaurais fechados
com microfone retratil. Os auscultadores séo concebidos para entrada e saida de &udio durante
jogos, chamadas de voz e uso de varias aplicacdes. Compatibilidade: computador pessoal,
consolas de jogo eletrénico (PS4, PS5). Caracteristicas de concecdo. Cor: preto. Material:
plastico ABS, aco, aluminio, polipropileno, poliéster. Tamanho: 192x184,7x88 mm. Peso: 329 g
Cabo USB néo amovivel (2 m) Retroiluminagdo RGB: 16,7 milhGes de variaces de cor. Banda de
cabeca e Caracteristicas funcionais. Alimentacéo elétrica: entrada
DC50V /04 A, 20 w (max.). Ligacdo: com fios, cabo USB (A). Altifalantes: (125 + 3) dB,
20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (max.). Microfone: omnidirecional, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz.
Controlo do volume e do microfone. Funcionamento: temp.0...+45 °C, HR 45-75 % (sem
condensagao). Armazenamento: temp. —20...+35 °C, HR 45-75 % (sem condensagéo). Contetido
da embalagem. Auscultadores com fios LRG-GHS460, porta-chaves, esquema de extracdo de
porta-chaves, breve guia do utilizador.
PRATICAS DE UTILIZA(;AO SEGURA
Para evitar danos auditivos, regule o volume para o minimo antes de utilizar os auscultadores e ndo
aumente o volume durante muito tempo durante a utilizagdo. N&o utilize os auscultadores enquanto
conduz um veiculo. Ndo exponha os auscultadores a temperaturas elevadas (provenientes de
dispositivos de aquecimento ou da luz solar direta), a humidade elevada, evite o p6 e os liquidos. A
limpeza s6 é pemitida apés a desconexdo da alimentagdo elétrica e apenas com um pano seco ou
ligeiramente himido, sem a utilizacdo de detergentes ou agentes de limpeza. Nao deixe cair os
auscultadores. Nao desmonte ou repare os auscultadores por si préprio. Em caso de mau
funcionamento, contacte um centro de assisténcia autorizado.
CONFIGURACAO E FUNCIONAMENTO
1.Ligacé&o. Verfig. B na pag. 2. Ao ligar pela primeira vez, pode demorar alguns segundos até que
o0 sistema reconheca os auscultadores.
CAj 1to. Coloque os e ajuste a sua posicao (ver fig. C na pag. 2).
3. Configuragdo. Para configuragdes adicionais dos auscultadores, utiize a aplicacdo
Lorgar Platform, disponivel para transferéncia em lorgar.com/platform.
4. Controlo do volume e do microfone. Verfig. D na pag. 2.
SOLUCAO DE PROBLEMAS
Os auscultadores ndo funcionam. Causa possivel: o cabo ndo estd ligado corretamente.
Solucdo: reconecte o cabo ou ligue-o a um conetor diferente num dispositivo extemo *. Os
altifalantes nao funcionam. Causa possivel: os auscultadores ndo estdo selecionados para
entrada e saida de &udio no dispositivo externo. Solugao: certifique-se de que os auscultadores
estdo selecionados para entrada e saida de audio nas definicdes do dispositivo extemo ou da
aplicacdo que esta a utilizar. O microfone nao funciona. Causa possivel: o nivel de sensibilidade
do microfone é muito baixo. Solug&o: verifique o nivel de sensibilidade do microfone nas definicdes
do dispositivo externo ou da aplicacdo que esta a utilizar. Se os auscultadores n&o funcionarem
corretamente, contacte o servigo de apoio (e-mail: support@lorgar.com, chat online: lorgar.com,
formulario de feedback: lorgar.com/for-users).
SERVICO DE GARANTIA
O periodo de garantia é calculado a partir da data de venda do produto na rede de retalho ao cliente
final. Para receber o servico de garantia, deve dirigir-se ao pomo de venda do produto,
apresentando o propno produto e um do O periodo de
garantia e a vida Util sdo de 2 anos, exceto quando especmcado em contrario pela Ieglslacao local.
Estdao disponiveis mais informacdes sobre a utlizagdo e a garantia na pagina web
lorgar.com/warranty-terms.

INFORMAGOES ADICIONAIS

As informagdes fornecidas estdo sujeitas as alteraces sem aviso aos utilizadores. Informagoes
atualizadas, descricbes detalhadas do produto, passos de ligacdo e de funcionamento,
informacdes sobre o certificado e a garantia podem ser encontradas no manual completo do
utilizador, disponivel na pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico. Todas as marcas comerciais e nomes
de marcas mencionados sao propriedade dos seus respetivos proprietarios.

* Um dispositivo externo refere-se a um computador pessoal ou a uma consola de jogo eletrénico.
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ASPECT (vezi fig. A de la pag. 2)
@ - casca stanga, @ - banda pentru cap, 3@ - casca dreapts, @ — buton pentru oprirea
microfonului, &) - rotita de reglarea volumului, & — cablu USB, (@) — microfon, ® - indicator LED,
— lumina de fundal RGB.
SPECIFICATII
Scop. Castile cu fir LRG-GHS460 sunt casti de monitor cu tip inchis si microfon retractabil. Castile
sunt concepute pentru intrare si iesire audio atunci cand jucati jocuri, efectuati apeluri vocale si
lucrati in diverse aplicatii. Compatibilitate: computer personal, console de jocuri (PS4, PS5).
Caracteristici de proiectare. Culoare: negru. Material: plastic ABS, otel, aluminiu, polipropilena,
poliester. Dimensiune: 192x184,7x88 mm. Greutate: 329 g. Cablu USB nedetasabil (2 m). Lumina
de fundal RGB: 16,7 min de variatii de culoare. Banda pentru cap si casti reglabile. Caracteristici
functionale. Alimentare: intrare DC 5,0 V /0,4 A, 2,0 W (max.). Conectare: cu fir, cablu USB (A).
Difuzoare: (125 + 3) dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (max.). Microfon: omnidirectional,
(-38 £ 3) dB, 100-5000 Hz. Controlul volumului si al microfonului. Exploatare: temp. 0...+45 °C,
umid. rel. 45-75 % (fara condensare). Depozitare: temp. -20...+35 °C, umid. rel. 45-75 % (fara
condensare). Echipamente. Casti cu fir LRG-GHS460, breloc, diagrama de extragere a brelocului,
scurt ghid de utilizare.
REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA
Pentru a evita deteriorarea auzului, reglati volumul la minim inainte de a utiliza céstile, nu mariti volumul
pentru o perioada lunga de timp in timpul utilizari. Nu utilizati cstile in imp ce conduceti. Nu expuneti
castile la temperaturi ridicate (de apamtele de incalzire sau de lumina directs a soarelul) la umiditate
ridicats, evitati contactul cu praful si lichidele. Curatati numai dupa oprirea de la sursa de alimentare si
numai cu o carpa uscata sau usor umeds, fara a folosi: detergenu sau agenti de curatare. Nu lasati cas le
sa cada. Este interzis sa dezasamblatl sau reparati singur castile. In caz de 'uncnonare defecmoasa
contactati un centru de service autorizat.
CONFIGURARE $1 EXPLOATARE
1. Conectare. Vezi fig. B de la pag. 2 La prima conectare este posibil sa dureze cateva secunde
pana cand sistemul detecteaza ca:
2. Reglare. Puneti céstile si reglati pozitia castilor (vezi fig. C de la pag. 2).
3. Setare. Pentru setari suplimentare ale castilor, utilizati aplicatia Lorgar Platform, disponibila
pentru descarcare la adresa lorgar.com/platform.
4. Controlul volumului si al microfonului. Vezi fig. D de la pag. 2.
DEPANARE
le nu functioneaza. Cauza posibild: cablul nu este conectat corect. Solutie: reconectati cablul
i Ia un conector diferit pe un dispoziliv exlem . Difu zoarele nu iunctioneazé Cauza

Ca

sau ale apllcat i pe care o utilizati. Microfonul nu fur
microfonului este setat la un nivel insuficient. Solutie: ve i microfonului in
setarile dispozitivului extern sau ale aplicatiei pe care o utilizati. Dacé castile nu functloneaza corect,
contactati asistenta (e-mail: support@Ilorgar.com, chat online: lorgar.com, formular de feedback:
lorgar.com/for-users).
SERVICIU DE GARANTIE

Perioada de garantie este calculatd de la data vanzarii produsului in reteaua de vanzare cu
améanuntul catre clientul final. Pentru a obtine serviciul de garantie, trebuie sa contactati punctul de
cumpérare a bunurilor, furnizand bunurile in sine si un document care confirma plata. Garantie si
duratd de viatd — 2ani, cu exceptla cazului in care legislatia locald prevede altfel. Informatu
suplimentare pnvlnd utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar. com/warramy-
terms.

INFORMATII SUPLIMENTARE
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara a fi notificate utilizatorilor.
Informatii actualizate, descrieri detaliate ale produsului, pasi de conectare si exploatare, informatii
despre certificat si garantie pot fi gasite in manualul de utilizare complet, disponibil pe pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals. Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru) Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de
fabricatie. Toate marcile comerciale si denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor
respectivi.

* Un dispozitiv extern se refera la un computer personal sau o consola de jocuri.
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BHELLHWM BUA (cMm. puc. A Ha c.2)
@ - nesas vawka, (9 - oronoese, (3) — npasast yaluka, () — KHOMKa OTKIIOUEHUS MUKPOOHa,
(5) — Koneco perynvpoBKM rPOMKOCTU, @— USB-kabenb, (7) — MukpocoH, — LED-uHamkatop,
(9) - noaceeTka RGB.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HasHauenue. MpoBogHas rapNMTypa LRG-GHS460 — 9T0 MOHUTOPHbIE HayLLUHWKW 3aKPLITOro TMNa
c CaphuTypa Anst BBOAA W BblBOAA 3BYKA BO BpeMst
WIp, FONOCOBLIX BLI30BOB M PAGOTEI B PA3NNYHLIX NPUNOXEHNAX. COBMECTUMOCTb: NEPCOHATbHbI
KOMMbIOTEP, UrPOBbIE (PSA PS5). TMBHbIE LiBeT: YepHbIit.
Martepuan: ABC 4 . Paswmep:
192x184,7x88 Mm. Bec 329 r HSCLSMHMM USB-kabernb (2 m). MoaceeTka RGB: 16,7 mnH
v vauwkm.
3nekTpon1TaHue: ong DC 5,0 B /04 A, 20BT (vmakc.). MoakniodeHue: npoBoaHoe, kabenb
USB (A). OuHamuim: (125 + 3) ab, 20-20000 'y, 32 Om, 35mBT (Makc.). MukpodoH:
BCeHanpaBneHHbi, (38 + 3) gb, 100-5000 . YnpaBneHue rPOMKOCTBIO U MUKPOCOHOM.
Skennyataupsi: Temn. 0...+45 °C, oTH. Bn. 45-75% (6e3 koHOeHcaLum). XpaHeHue: Temn.
-20...+35 °C, oTH. Bn. 45-75 % (6e3 wn). Tayms. I rapHuTypa
LRG-GHS460, 6penok, cxema 13BneyeHus Gperoka, KpaTkoe pykoBOZCTBO MONb30BaTenNs.
NPABUIA BE30MACHOIO UCNOJIb30BAHUA
Bo n3bexaHe NOBPEXOEHNsI CIlyXa, Mepe/ UCMOMNb30BAHUEM rapHUTYPbI YCTAHOBUTE TPOMKOCTb Ha
MUHUMYM, BO BPEMS UCTOMb3OBAHWsI HE YBEMMYMBAITE TPOMKOCTb HAa AnMTEnbHoe Bpemsi. He
VICrIOnb3yViTe rapHUTYpy BO BpeMs! YNIpaBreH!s TPaHCTIOP THBIM CPEACTEOM. He NoABepraiiTe rapHuTypy
BOJ/ENCTBUIO BLICOKIX TEMEPaTyp (OT HarpeBaTeNbHbIX NPUGOPOB UMM MPAMbIX CONHEUHbIX Ny|eit),
TOBbILUEHHON BNEXHOCT, M3GEranTe nonafaHys Mbin, XMAKOCTe. OWNCTKa AONYCKAETCS TOMbKO
riocrie OTKITIONEHUS OT WCTOUHVKA MUTAHMA W TOMbKO CYXOWl WM Crierka BnaxHOW TKaHbio, Ges
NPYIMIGHEHIS! MOIOUWX WM SWICTALIX CPEACTS. He AOMyCKaiiTe MajieHun rapHuTypel. 3anpeLiaeTcs
pasbipaTb 1 PEMOHTUPOBATb raPHUTYPY CaMOCTOSTENbHO. B cryyae HencripasHocTh obpatuTech B
aBTOPU30BAHHbIIN CEPBUCHBIN LIGHTD.
HACTPOWKA U 3KCMNYATALMSA
1. Mopkntouenue. Cm puc. B Ha c. 2. Mpu nepBOM NOAKIIOHEHUN MOXET NoTpeBGoBaTbCs HECKONbKO
CeKyH/1 ANsi ONpeaeneHNs rapHUTypbl CUCTEMONA.
2. PerynupoBka. HagieHbTe rapHUTypy 1 OTperynmpyiite ee nonoxexue (cm. puc. C Ha c. 2).
3.HacTpoika. [Insi [OMOMHUTENbHBIX HACTPOEK —FAPHUTYPbI  UCTIOMB3YWTE  MPUTOKEHNE
Lorgar Platform, goctynHoe pu'm CKauMBaHWs Ha Eeﬁ-crpaHMue lorgar.com/platform.
4.y P Cm.puc. DHac. 2.
YCTPAHEHVIE HEVICI'IPABHOCTEVI
FapHuTypa He pa6oTaeT. BoamoxHas npuuuHa: kabernb Ho. PelueHue:
NEpenopKIiounTe KaBers UM NOAKIIOUUTE €0 K APYTOMY Pasbemy BHEUWHEro yCTpoiicTsa *
He p: NPUHA: TapHUTYPA He BbIBpaHa NS BEOJA 1 BHIBORA
apyka Ha BHeLHem ycrpoMcTae Pewenne: yGepuTech, YTO rapHuTypa BeibpaHa Ans BBoAa W
BbiBO/A 3BYKA B HACTPOVKAX BHELLHEO YCTPOICTBA MK MCTIONb3yeMoro npurioxerus. Mukpodon
He paboTaeT. BO3MOXHas MPUUMHA: YCTAHOBNEH HEAOCTATOMHbIN YPOBEHb YBCTBUTENLHOCTM
MUKPOGhoHa. PelueHne: MpoBEpLTE YPOBEHL UyBCTBUTEIIBHOCTM MMKPO(OHA B HACTPOIKAX
BHELUHEro yCTPOMCTBA MMM UCTIOMNb3yeMOro NpurioxeHusi. ECrm rapHuTypa He paGoTaeT [OIDKHbIM
obpa3om, obpatutech B CryxOy nogdepxks (dn. moura: support@lorgar.com, oHNaiH-yaT:
lorgar.com, dopma oBpatHoti cessu: lorgar.com/for-users).
FAPAHTUAHOE OBCITYKMBAHUE
[apaHTUitHBIi CPOK UCUNCIISIETCS C MOMEHTA NMPOJAXM U3AENUS B POHUUHOW CETU KOHEUHOMY
nokynarenio. [INs nonyyeHMsi rapaHTUMHOTO OBCNYXUBAHMSI CriedyeT OBPaTUThCs B MyHKT
npuoGpeTeHns ToBapa, MPeoCTABMB CaMm TOBAp M [OKYMEHT, MOATBEPXAAlWMiA Onnary.
FapaHTUHBIA CPOK W CPOK CryXGbl — 2 rofga, €CNM MHOE He YCTAaHOBMEHO MECTHbIM
3aKoHo/1aTEeNbCTBOM. [ONONHUTE NbHAS MH(OPMAaLVs 06 UCMONL30BAHUN U FaPaHTAM OCTYMHA Ha
Be6-cTpaHuLe lorgar.com/warranty-terms.
AONONHUTENLHAA I/IHQOPMALlVIﬂ
MpuBeneHHas MmbopMauMﬂ MOXeT GbiTb enen.
AkTyansHast vapenms, aTanoa OAKIIONEHNS 1 KCNIyaTaumm,
CBeJEHMsl O CepTU(MKATaX W rapaHTM COAEPXATCsi B MOMHOM PYKOBOACTBE MOMb30BaTens,
AOCTYyNHOM Ha Beb-cTpaHuLe lorgar.com/drivers-and-manuals. MpowusBoauTens:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo
B Kutae. laty Ba CM. Ha Y . Bce Mapku U ux
SIBNSIOTCS COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOUVX BNAAEILLEB.

* MoA BHEWHMM YCTPOCTBOM NOHNMAETCS NepCol 7 Kol p nnv urposas
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VZHLAD (pozri obr. A na str. 2)
— Tavy nausnik, @ — hlavovy most, — pravy nausnik, @ — tlacidlo stimenia mikrofénu,
— koliesko ovladania hlasitosti, () — kabel USB, (@) — mikrofon, ® — LED indikator, (9) — RGB

podsvietenie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Ugel. Kablova nahlavna stiprava LRG-GHS460 st uzavreté monitorovacie slichadla s vysuvnym
mikrofénom. Slichadla st uréené na vstup a vystup zvuku pri hrani hier, hlasovych hovoroch a
praci v roznych aplikaciach. Kompatibilita: osobny pocitaé, hemé konzoly (PS4, PS5).
Konstrukéné vlastnosti. Farba: ¢iema. Material: ABS plast, ocel, hlinik, polypropylén, polyester.
Velkost: 192x184,7x88 mm. Hmotnost: 329 g. Neodnimatelny kabel USB (2 m). RGB podsvietenie:
16,7 mil. farebnych variacii. Nastavitelny hlavovy most a ndusniky. Funkéné vlastnosti. Napajanie:
vstup 50 DC V / 04 A, 2,0 W (max.). Pripojenie: kablové, kabel USB (A). Reproduktory:
(125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 35 mW (max.). Mikrofén: viesmerovy, (-38 + 3) dB,
100-5000 Hz. Ovladanie hlasitosti a mikrofénu. Prevadzka: tepl. 0...+45 °C, rel. vih. 45-75 % (bez
kondenzacie). Skladovanie: tepl. —20...+35 °C, rel. vih. 45-75 % (bez kondenz&cie). Obsah
balenia. Kablova nahlavna stprava LRG-GHS460, klic¢enka, schéma vytahovania kli¢enky,
struény navod na pouZitie.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Aby ste predisli poskodeniu sluchu, pred pouzitim nahlavnej stpravy nastavte hlasitost na minimum,
pocas pouzivania nezvysujte hlasitost' po dih$i ¢as. Nepouzivajte nahlavnu stpravu pocas riadenia
vozidla. Nevystavujte ndhlavni stipravu vysokym teplotam (od ohrievacov alebo priameho sine¢ného
ZFiarenia), vysokej vihkosti, zamedzte psobeniu prachu a kvapalin. Cistite zariadenie iba po odpojeni zo
zdroja napajania a len suchou alebo mieme navihéenou handrickou, bez pouzitia umyvacich alebo
¢istiacich prostriedkov. Nedovolte, aby nahlavna stiprava spadla. Nahlavnu stipravu sami nerozoberajte
ani neopravuijte. V pripade poruchy sa obratte na autorizované servisné stredisko.

NASTAVENIE A PREVADZKA
1. Pripojenie. Pozri obr. B na str. 2. Pri prvom pripojeni moze trvat niekolko sekind, kym systém
zisti nahlavnt stpravu.
2. Uprava. Nasadte si nahlavnti stpravu a upravte jej polohu (pozri obr. C na str. 2).
3. Nastavenie. Na dal$ie nastavenia nahlavnej stipravy pouzite aplikaciu Lorgar Platform, ktora
je k dispozicii na lorgar.com/platform.
4. Ovladanie hlasitosti a mikrofénu. Pozri obr. Dnas. 2.

ODSTRANOVANIE PORUCH
Nahlavna stprava nefunguje. Mozna pricina: kabel nie je spravne pripojeny. RieSenie: znovu
pripojte kabel alebo ho pripojte k inému konektoru na externom zariadeni *. Reproduktory
nefunguji. Mozna pri¢ina: nahlavna slprava nie je vybrana pre zvukovy vstup a vystup na
externom zariadeni. RieSenie: skontrolujte, &i je v nastaveniach pouzivaného externého zariadenia
alebo aplikacie vybrany zvukovy vstup a vystup nahlavnej stpravy. Mikrofén nefunguje. Mozna
pri¢ina: citlivost mikrofénu je nastavena na nedostatonu urovei. RieSenie: skontrolujte trover
citlivosti mikrofénu v nastaveniach pouzivaného extemého zariadenia alebo aplikacie. Ak nahlavna
sutprava nefunguje spravne, kontaktujte podporu (e-mail: support@lorgar.com, online chat:
lorgar.com, formular spatnej vazby: lorgar.com/for-users).

ZARUCNY SERVIS
Zaruéna doba sa pocita od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti koneénému kupujicemu.
Ak cheete ziskat zaruény servis, mali by ste sa obratit' na miesto nakupu tovaru a poskytnut vyrobok
a doklad potvrdzujici platbu. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky, ak miestne pravne predpisy
nestanovujii inak. DalSie informacie o pouZivani a zaruke najdete na webovej stranke
lorgar.com/warranty-terms.
DALSIE INFORMACIE

Informéacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozomenia
pouzivatelov. Aktualne informéacie, podrobny popis vyrobku, postup pripojenia a prevadzky,
certifikata informéacie o zaruke najdete v iplnom navode na poutzitie, ktory je k dispozicii na webovej
stranke lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na obale. Vaetky
ochranné znamky a ich nazvy st majetkom prisludnych vlastnikov.

* Externym zariadenim sa rozumie osobny pocita¢ alebo herna konzola.
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VIDEZ (glejte sliko A na str. 2)
(- leva usesna blaznica, @ - naglavni trak, @) — desna uSesna blaznica, @ — gumb za izklop
mikrofona, (8 — kolesce za glasnost, () — kabel USB, (@) — mikrofon, (8) — indikator LED,
(© - osvetlitev RGB.
SPECIFIKACUE
Namen. Ziéne slusalke LRG-GHS460 sta monitorske slualke zaprtega tipa z zloZljivim
mikrofonom. SluSalke sta namenjena vhodu in |zhodu zvoka med igrami, glasovnimi Klici in
jem v razlicnih aplikacijah. Zdruzlji sebni rac ik, igralne konzole (PS4, PS5).
Obllkovne znagilnosti. Barva: ¢ma. Material: plastlka ABS, jeklo, aluminij, polipropilen, poliester.
Velikost: 192x184,7x88 mm. Teza: 329 g. Neodstranljiv kabel USB (2 m). Osvetlitev RGB: 16,7 mil
barvnih razli¢ic. Nastavljiv naglavni trak in uSesne blaznice. Funkcionalne lastnosti. Napajanje:
vhod DC 5.0 V/0.4 A, 2.0 W (najvec). Povezava: zicna, kabel USB (A). Zvocniki: (125 + 3) dB, 20—
20.000 Hz, 32 Q, 35 mW (najvec). Mikrofon: vsesmerni, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Upravljanje
glasnosti in mikrofona. Delovanje: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (brez kondenzacije).
Shranjevanie: temp. -20...+35 °C, rel. vl. 45-75 % (brez kondenzacije). Vsebina dobave. Ziéne
sluSalke LRG-GHS460, obesek za klju¢e, shema izvleGenja obeska, hitri uporabniski vodnik.
PRAVILA ZA VARNO UPORABO
Da bi se izognili poskodbam sluha, pred uporabo slualk nastavite glasnostna minimum in med uporabo
ne povedujte glasnosti za dlje ¢asa. Slusalk ne uporabljajte med voznjo. Slusalk ne izpostavljajte visokim
temperaturam (zaradi grelnih naprav ali neposredne sonéne svetiobe), visoki vlaznosti, prahu in
tekoginam. Cigcenje je dovoljeno le po izklopu iz elektriénega omreZja in le s suho ali rahlo viazno kipo,
brez uporabe detergentov ali Cistil. Pazite, da vam slusalke ne pade na tla. SluSalke ne razstavljajte ali
popravljajte sami. V primeru okvare se obmite na pooblas¢eni servisni center.
NASTAVITEV IN UPORABA
1. Povezovanije. Glejte sliko B na str. 2. Pri prvem povezovanju bo morda trajalo nekaj sekund, da
sistem prepozna slusalke.
2. Prilagoditev. Namestite sluSalke na glavi in prilagodite njihov polozaj (glejte sliko C na str. 2).
3. Nastavitev. Za dodatne nastavitve sluSalk uporabite aplikacijo Lorgar Platform, ki je na voljo za
prenos na spletni strani: lorgar.com/platform.
4. Upravljanje glasnosti in mikrofona. Glejte sliko D na str. 2.
ODPRAVLJANJE TEZAV
Slusalke ne delujeta. MoZen vzrok: kabel ni pravilno prikljuéen. Resitev: ponovno prikljucite kabel
ali ga povezite z drugim priklju¢kom v zunanji napravi *. Zvoéi ne delujeta. MoZen vzrok:
slusalke nista izbrana za zvoéni vhod in izhod na zunanji napravi. Resitev: prepricajte se, da sta
slusalke v nastavitvah zunanje naprave ali aplikacije, ki jo uporabljate, izbrana za zvocni vhod in
izhod. Mikrofon ne deluje. Mozen vzrok: obcutljivost mikrofona je nastavljena na nezadostno
raven. Resitev: preverite raven obgutljivosti mikrofona v nastavitvah zunanje naprave ali aplikacije,
ki jo uporabliate. Ce slusalke ne delujeta pravilno, se obmite na podporo (e-posta:
support@lorgar.com, spletni klepet: lorgar.com, obrazec za povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

GARANCIJSKI SERVIS
Garancijsko obdobje se Steje od datuma prodaje izdelka v maloprodaji konénemu kupcu. Ce Zelite
prejeti garancijsko storitev, se morate obrniti na mesto nakupa izdelka in dostaviti sam izdelek ter
dokument, ki potrjuje placilo. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti, razen ¢e lokalna
zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o uporabi in garanciji so na voljo na spletni
strani: lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE

Zagotovliene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Najnovej$e informacije, podrobne opise izdelka, navodila za prikljucitev in uporabo, certifikat in
garancijske informacije so na voljo v celotnem uporabniskem priroéniku na spletni strani:
lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na
embalazi. Vse navedene blagovne znamke in njihova imena so last njihovih lastnikov.

* Zunanja naprava je osebni racunalnik ali igraina konzola.
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APARIENCIA (véase la fig. A en la pag. 2)
@ - copa izquierda, @ — diadema, 3) — copa derecha, (@) — boton de silencio del micréfono,
(5) - rueda de control de volumen, cable USB, (@) — micréfono, — indicador LED,
(9 - retroiluminacién RGB.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Finalidad. Los auriculares con micréfono cableados LRG-GHS460 son unos auriculares
circumaurales cerrados con micréfono retractil. Los auriculares con micréfono estan disefiados
para la entrada y salida de audio al jugar, hacer llamadas de voz y trabajar en diversas aplicaciones.
Compatibilidad: ordenador personal, videoconsolas (PS4, PS5). Caracteristicas de disefio. Color:
negro. Material: plastico ABS, acero, aluminio, polipropileno, poliéster. Tamafio:
192x184,7x88 mm. Peso: 329 g. Cable USB no extraible (2 m). Retroiluminacion RGB:
16,7 millones de variaciones de color. Diadema y copas ajustables. Caracteristicas funcionales.
Alimentacioén eléctrica: entrada DC 5,0 V/ 0,4 A, 2,0 W (méx.). Conexion: por cable, cable USB (A).
Allavoces (125 + 3) dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 35 mW (méax.). Micréfono: omnidireccional,
(-38 + 3) dB, 100-5000 Hz. Control de volumen y micré6fono. Funcionamiento: temp. 0...+45 °C,
HR 45—75% (sin condensacion). Almacenamiento: temp. -20...+35°C, HR 45-75% (sin
condensacién). Lista de equipo. Auriculares con micréfono cableados LRG-GHS460, llavero,
esguema de extraccion del llavero, guia de inicio rapido.
RMAS DE USO SEGURO
Para evitar dafios auditivos, ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares con micréfono,
no aumente el volumen durante mucho tiempo mientras los utiliza. No utilice los auriculares con
micr6fono mientras conduce. No exponga los auriculares con micréfono a altas temperaturas (de
calefactores o luz solar directa), alta humedad, polvo o liquidos. La impieza solo se pemmite después de
desconectar el dispositivo de la fuente de alimentacién y solo con un pafio seco o ligeramente himedo,
sin usar detergentes o productos de limpieza. No pemita que los auriculares con micréfono se caigan.
No desmonte ni repare los auriculares con micréfono usted mismo. En caso de averia, péngase en
contacto con un centro de servicio autorizado.
CONFIGURACION Y FUNCIONAMIENTO

1. Conexién. Véase la fig. B en la pag. 2. Al conectarse por primera vez, el sistema puede tardar
unos segundos en detectar los auriculares con micréfono.
2. Ajuste. Coléquese los auriculares con micréfono y ajuste la posicion de los mismos (véase la
fig. C en lapag. 2).
3. Configuracién. Para mas configuraciones de los auriculares con micréfono, utilice la aplicacion
Lorgar Platform, disponible para su descarga en lorgar.com/platform.
4. Control de volumen y micr6fono. Véase la fig. D en la pag. 2.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Los auriculares con micréfono no funcionan. Posible causa: el cable no estd conectado
correctamente. Solucién: vuelva a conectar el cable o conéctelo a un conector diferente de un
dispositivo externo *. Los altavoces no funcionan. Posible causa: los auriculares con micréfono
no estan seleccionados para la entrada y salida de audio en el dispositivo extemo. Solucion:
asegurese de que los auriculares con micréfono estan seleccionados para la entrada y salida de
audio en los ajustes del dispositivo externo o de la aplicacion que esté utilizando. El micré6fono no
funciona. Posible causa: la sensibilidad del micréfono estd ajustada a un nivel insuficiente.
Solucién: compruebe el nivel de sensibilidad del micréfono en los ajustes del dispositivo externo o
de la aplicacién que esté utilizando. Si los auriculares con micréfono no funcionan correctamente,
poéngase en contacto con el servicio de asistencia técnica (correo el.: support@lorgar.com, chat
en linea: lorgar.com, formulario de comentarios: lorgar.com/for-users).

SERVICIO DE GARANTIA

El periodo de garantia se calcula a partir de la fecha de venta del producto en la red minorista al
cliente final. Para obtener el servicio de garantia, acuda al punto de venta y presente el producto y
el comprobante de pago. El periodo de garantia y la vida atil es de 3 afios, a menos que la
Ieglslaclon local estipule lo contrario. Encontrard mas informacion sobre el uso y la garantia en la
pagina web lorgar.com/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL
La informacién aqui contenida est sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. Encontrara
informacion actualizada, descripciones detalladas del producto, pasos de conexién y
funcionamiento, certificado e informacién sobre la garantia en el manual del usuario completo,
disponible en la pagina  web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante:
ASBISC Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho
en China. Véase la fecha de fabricacién en el embalaje. Todas las marcas y nombres comerciales
mencionados son propiedad de sus respectivos duefios.

* Un dispositivo extemo se refiere a un ordenador personal o una videoconsola.
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IZGLED (v. sliku A nastr. 2)
@ - leva 3koljkaa, @) — nosac za glavu, @) — desna 3koljkaa, @ — dugme za utiSavanje mikrofona,
(® - totki¢ kontrole glasnoce, (€) — USB kabl, (@) — mikrofon, ® — LED indikator, (@ — RGB
osvetlienje.
SPECIFIKACWE
Namena. Zi¢ane slusalice LRG-GHS460 su monitorske sluSalice zatvorenog tipa sa mikrofonom
na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za uvod i izvod zvuka tokom igranja, govomih poziva i
aktivnosti u razli¢itim aplikacijama. Kompatibilnost: personalni racunar, konzole za igre (PS4, PS5).
Karakteristike dizajna. Boja: crna. Materijal: ABS plastika, ¢elik, aluminijum, polipropilen, poliester.
Dimenzije: 192x184,7x88 mm. Tezina: 329 g. Fiksni USB kabl (2 m). RGB osvetljenje: 16,7 min
varijacija boja. Podesivi nosa¢ za glavu i Skoljke. Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz
DC50V /04 A, 20W (najvise). Povezivanje: zi¢no, USB (A) kabl. Zvuénici: (125 + 3) dB,
20-20,000 Hz, 32 Q, 35 mW (najvise). Mikrofon: omnidirekcioni, (-38 + 3) dB, 100-5000 Hz.
Kontrola glasnoce i mikrofona. Koris¢enje: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije).
Skladistenje: temp. -20...+35 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Paket isporuke. Zitane
slusalice LRG-GHS460, privesak za kljuceve, Sema za izvlacenje priveska, kratki korisnicki vodic.
PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Da biste izbegli ostecenje sluha, pre koris¢enja smanijite jainu zvuka na minimalno pa kada budete
koristili slusalice nemojte povecavati ton za duzi vremenski period. Nemojte koristiti sluSalice dok vozite.
Ne izlaZite sluSalice visokim temperaturama (od grejaca ili direkine sunceve svetlosti), visokoj viaznosti,
izbegavaite nakupljanje prasine i prodor te¢nosti. Cis¢enje je dozvolieno tek nakon odspajanja iz struje i
samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iScenje. Nemojte bacati
slualice. Nemojte sami rastavljati ili popravijati slusalice. U slucaju kvara, obratite se ovlas¢éenom
servisu.

PODESAVANJE | KORISCENJE
1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja prepoznavanje sistemom slusalica
moze potrajati nekoliko sekundi.
2. Prilagodavanje. Stavite slusalice na glavu i prilagodite njihov poloZzaj (v. sliku C na str. 2).
3. PodeSavanje. Za dodatna podeSavanja slusalica koristite aplikaciju Lorgar Platform, dostupnu
za preuzimanije na vebu: lorgar.com/platform.
4. Kontrola glasnoce i mikrofona. V. sliku D na str. 2.
OTKLANJANJE GRESAKA
Slusalice ne rade. Moguéi uzrok: kabl nije pravilno povezan. ReSenje: ponovo poveZite kabl ili ga
povezite na drugi prikljucak na eksternom uredaju *. Zvuénici ne rade. Moguci uzrok: slusalice nisu
izabrane za audio ulaz i izlaz na ekstemom uredaju. ReSenje: uverite se da su sluSalice izabrane
za audio ulaz i izlaz u podesavanjima ekstemog uredaja ili aplikacije koju koristite. Mikrofon ne
radi. Moguci uzrok: osetljivost mikrofona je podeSena na pogresan nivo. ReSenje: proverite nivo
osetljivosti mikrofona u podesavanjima eksternog uredaja ili aplikacije koju koristite. Ako sluSalice
ne rade ispravno, kontaktirajte podrku (e-posta: support@lorgar.com, onlajn caskanje:
lorgar.com, obrazac za povratne informacije: lorgar.com/for-users).
GARANTNI SERVIS
Garantni period se ra¢una od datuma prodaje proi: preko je krajnjem Sacu. Da
biste dobili servisiranje u garanciji, treba da kontaktirate prodavnicu u kojoj ste nabaavili robu, i da
dostavite sam proizvod i potvrdu o plac¢anju. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako
je lokalnim zakonom drugacije odredeno. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne na
vebu: lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave korisnicima. Za najnovije informacije,
detaljan opis proizvoda, korake povezivanja i koris¢enja, sertifikate i garancije v. puni korisnicki
prirucnik, dostupan na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvodac:
ASBISC Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su svojina njihovih vlasnika.

* Ovde: eksterni uredaj je personalniraunar ili konzola za igranje.
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30BHILLHIA BUTMAM (ame. man. A Ha c. 2)
% — nisa vawka, @ — oronos's, ) — npasa uauwka — KHOMKA BUMKHEHHS MiKpOhoHa,
KOMeco perymniosakHs ryuHocTi, (6) — USB-kabenb, () — MikpodhoH, — LED-iHavkaTop,
(9 - nincsivyBanHs RGB.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
npuanawennn [potoBa rapHitypa LRG-GHS460 — Lie MOHITOPHI HaBYLLHWKA 3aKpuTOro TMny 3

TapiTypa np anst Ta 38YKy MiA vac irop,
rONOCOBVX A13BIHKIB Ta POGOTY B Pi3HVIX 3ACTOCYHKAX. CYMICHICT: NepCOHaNLHNY KOMN'IoTep, irposi
(PS4, PSB) TMBHI Konip: yopruit. MaTepian: ABC-nnactuk,

cTanb, anoMiHii, noninponinex, noniectep. Poamip: 192x184,7x88 mm. Bara: 329 r. HeaHimHui
USB-kabernb (2 ™). I'Ilqcalqysannﬂ RGB 16,7 MnH KOnIpNMX BapiaLiii. PerynsoBaHi oronos's Ta
Yaluku. : Bxin DC 5,0 B/ 0,4 A, 2,0 BT (Makc.).
MipknioyeHHs: apotoBe, kabenb USB (A). AuHamiu: (125 + 3) ab, 20-20 000 M, 32 Om, 35 MBT
(makc.). MikpochoH: BcecnpsimoBaHuii, (=38 + 3) ab, 100-5000 . YnpaBniHHA ryyHicTio Ta
mikpocpoHom. Ekcnnyarauis: Temn. 0...+45 °C, BigH. Bonor. 45-75 % (6e3 koHpaeHcauii).
B6epiranHs: Temn. —20...+35 °C, BigH. Boror. 45-75 % (6e3 koHpeHcauii). Komnnektauis.
[potoBa rapHitypa LRG-GHS460, Gperok, cxema BUiiMaHHA Gpernoka, KOPOTKWI MOCIGHMK
KopuCTyBava

NPABUINA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA
LLloﬁ YHUKHY TV TIOLUKO[DKEHHS CITYXY, NIEPE/} BUKOPUCTAHHSIM rapHiTypin BCTaHOBITb [Y4HICTb HA MiHiIMyM,
Tlif} Yac BUKOPYCTaHHS He 3GinbLLyitTe rqulcrb Ha TpvBanWii 4ac. He BUKOPUCTOBYiATe rapHITypy nin uac

He HITYDy BrIMBY BUCOKIX TEMMEpATYp (B HarpiBankHuX
annaqiE 260 MPSIMUAX COHSIHHIX npOMeHiB) NABYILLEHOT BOMOTOCTI, YHUKAITE NOTPannsHHs many,
piguH. O 1o TinbKA nicnst Bin) Bifl /pKepena XMBneHHs | TinbKi cyxoto abo
3rerka BOMOTOIO TkaHYHOI0, Ges 3acToCyBaHHs MUloUMX 3acobis. He ponyckaitte napiHKs rapHiTypu.
3aBOpOHSETLCS PO3BUPATY Ta PEMOHTYBATY rapHITYPy CaMOCTIiHO. Y pasi HECMPABHOCT 3BEPHITECS 10
aBTOPUIOBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

HANALWITYBAHHSA TA EKCMNYATALIA
1. MiaknioveHns. [ue. man. B Ha c. 2. Mpu nep! MoXe uca Kinbka
CeKyH/, W06 BISHAUNTY FapHITYpy CUCTEMOID.
2. PerynioBaHHsA. HapsrHiTh rapHiTypy Ta Bigperynioiite ii nonoxenHst (avs. man. C Ha c. 2).
3. HanawrtysaHHs. [N [OAATKOBUX HaNaWTyBaHb rapHITypy BUKOPUCTOBYWMTE 3aCTOCYHOK
Lorgar Platform, goctynHuit Ans 3aBaHTaxeHHs Ha Beb6CTopiLi lorgar.com/platform.
4. YnpaBniHHA ry4HicTio Ta MikpochoHoM. [Iue. man. D Ha c. 2.
YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEW
lFapHiTypa He npautoe. Moxnuea npuuMHa: kabenb nin'eOHaHO HEKOPEKTHO. PillieHHs:
nepeniakmioviTs kabenb abo NiaKMioYiTL #Oro A iHLWOTO POI'eMy SOBHIWHBOM MPUCTPOID *
MpyuMHa: rapHiTypa He 06paHa A BBE[eHHS Ta BUBeAeHHs
3BYKY Ha 30BHILLHBOMY MPUCTPOI. PilUeHHS: NepeKOHaNTeCs, WO rapHiTypa 00paHa Ans BBEAEHHS
Ta BMBE[EHHS 3BYK/ B HANalTYBaHHSX 3OBHIHLOTO MPUCTPOK abO  3ACTOCYHKY, WO
YETBCS. He npauoe. NPUYMHE: BCTAHOBIIEHO HEOCTATHiA PiBEHb

qymmaocn MikpothoHa. PillieHHs:: NepesipTe piBeHb YYTIMBOCTI MIKpOOHA B HaMALITYBaHHSX

abo . WO BUKOPUCTOBYETHCA. SAKWLO rapHiTypa He npaLiioe
HaneXHUM YHOM, 3BEPHITbCA 10 CNyx6u nigTpumku (en. nowura: support@lorgar.com, oHnanH-
yar: lorgar.com, chopma 3BOpoTHOrO 3B's13Ky: lorgar.com/for-users).

TFAPAHTIMHE OBCIYrOBYBAHHS
TapaHTiiHuit TepMiH 0BYMCTIOETLCS 3 MOMEHTY NpopAaxy BUpoGy B po3apibHii Mepexi KiHLeBOMYy
nokynuesi. [lns OTPUMaHHS rapaHTiiiHoro 06cyroByBaHHs CIifl 3BEPHYTUCS A0 MyHKTY NpuaGaHHs
TOBapy, HaJjaBLLM Cam ToBap Ta JOKyMEHT, Lo NiATBep/Kye onnary. FapaHTiliHuii TepMiH Ta TepMiH
CNyx6u — 2 poku, SIKLLO iHLLIE He BCTaHOBMEHO MiCLIeBUM 3akoHoAaBcTBOM. [loaaTkosa iHopmalyis
Npo BUKOPUCTaHHS Ta rapaHTii AOCTynMHa Ha BeGCTopiHLi lorgar.com/warranty-terms.
[AOOATKOBA IHOOPMALIA

HaBepeHa iHopmauis Moxe 6yTu 3miHeHa Ge3 nonepemkeHHs KOpPUCTyBauiB. AKTyanbHa
iHchopmaLisi, JoknagHuii orMc BMpoBy, eTaniB nin'edHaHHst Ta ekcnnyarauii, BijomocTi npo
cepTudpikaTW Ta rapaHTii MICTATBCS B MOBHOMY MOCIGHUKY KOpPUCTyBaua, AOCTYMHOMY Ha
BebeTopiHUi lorgar.com/drivers-and-manuals. BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6nero B Kutai. [laTy BUpoGHULITBa AUB. Ha
ynakoBLi. Bci 3a3HaueHi Toprosi Mapku Ta ix Ha3BM € BMACHICTIO X BiAMOBIAHWX BACHWKIB.

* Min 30BHILLHIM NMPUCTPOEM PO3YMIETLCS NepCoHarnbHuin komn'loTep abo irpoBa NpucTaska.
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TASHQI KO'RINISH (2-betdagi A-rasmgaq.)

@ - chap chashka, @ — bosh tasmasi, (3 — o'ng chashka, (@ — mikorofnni o'chirish tugmasi,
(5) — ovoz balandligini rostlash g'ildiragi, (6 — USB kabel, @ — mikrofon, — LED-indikator,
(9 - RGB yoritish.

TEXNIK XUSUSIYATLARI
Belgilanishi. Simli garniruta LRG-GHS460 — bu tortib chiqariladigan mikrofonli yopiqg turdagi
monitorli qulogchini. Garnitura o'yinlar, ovozli go'ng'iroglar va turli ilovalarda ishlash vagtida ovozni
kiritish va chigarish uchun mo'ljallangan. Mosllk shaxsiy kompyuter, o'yin konsollari (PS4, PS5).
Konstruktiv xu iyatlari. Qora rang. ABST po'lat, alyuminiy, polipropilen,
poliester. O'lcham: 192x184,7x88 mm. Og'irligi: 329 g. Yechib olinmaydigan USB kabel (2 m). RGB
yoritgich: 16,7 min. dona ranglar variatsiyasi. Sozlanuvchi bosh tasmasi va chashkalar. Funksional
xususiyatlar. Elektr ta'minoti: kirish 5,0 V (DC) /0,4 A, 2,0 Vt (maks.). Ulanish: simli, USB (A) kabeli.
Karnaylar: (125 +3) dB, 20-20 000 Gs, 32 Om, 35 mVt (maks.). Mikrofon: ko'p tomonga
yo 'naltirilgan, (-38 + 3) dB, 100-5000 Gs. Ovoz balandligi va mikrofonni boshgarish. Ishlatish: har.

+45 °C, nisb. naml. 45-75 % (kondensatsiyasiz). Saglash: har. -20...+35 °C, nisb. naml.
45—75 % (kondensatsiyasiz). Komplektatsiya. Simli garnitura LRG-GHS460, j'oka, jo'kani chigarib
olish sxemasi, gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.
XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI

Eshitish gobiliyatiga zarar yetkazmaslik uchun gamituradan foydalanishdan oldin ovoz balandligini
minimal darajaga o'mating va foydalanish paytida ovoz balandligini uzoq vaqt davomlda oshimang.
Transport vositasini boshgarish pay'uda gamituradan foyc yugori h: (isitish
moslamalari yoki to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlaridan), yugori namlik ta'siriga yo'l go'ymang, chang va
suyugliklar tushishidan saqlaning. Tozalash fagat elektr ta'minoti manbayidan uzilgandan keyin va fagat
quruq yoki 0z nam mato bilan, yuvish vositalari yoki tozalash vositalaridan foydalanmasdan ruxsat efiladi.
Gamiturani tushishiga yo'l go'ymang. Gamiturani mustaqil ravishda gismlarga ajratish va ta‘'mirlash
ta'qiglanadi. Nosozlik bo'lsa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

SOZLASH BA ISHLATISH
1. Ulash. 2-betdagi B-rasmga g. Birinchi marta ulanganda, tizim tomonidan garniturani aniglash
uchun bir necha soniya vaqt ketishi mumkin.
2. Rostlash. Garniturani tagib oling va uning holatini rostlang (2-betdagi C-rasmga
3. Sozlash. Garniturani go'shimcha sozlash uchun lorgar.com/platform veb- sahlfaslda yuklab
olish mumkin bo'lgan Lorgar Platform ilovasidan foydalaning.
4.0voz balandligi va mikrofonni boshqarish. 2-betdagi D-rasmga q.

NOSOZLIKLARNI TUZATISH
Garnitura ishlamayapti. Ehtimoliy sabab: kabel to'g'ri ulanmagan. Yechim: kabelni gayta ulang
yoki uni tashqi qurilmaning boshqga ulagichiga ulang *. Karnaylar ishlamayapti. Ehtimoliy sabab:
garnitura tashqi qurilmada ovozni kiritish va chigarish uchun tanlanmagan. Yechim: garnitura tashqi
qurilma yoki foydalanilayotgan ilova sozlamalarida ovozni kiritish va chigarish uchun tanlanganligiga
ishonch hosil giling. Mikrofon ishlamayapti. Ehtimoliy sabab: mikrofon sezglrllglyexarll bo'lmagan
darajada o'rnatilgan. Yechim: tashqi quriima yoki foydalanil: ilova mikrofon
sezuvchanligi darajasini tekshiring. Agar garnitura to'g'ri ishlamasa, qgo'llab-quvvatlash xizmatiga
murojaat qiling (elektron pochta: support@lorgar.com, onlayn chat: lorgar.com, teskari aloga
uchun shakl: lorgar.com/for-users).
KAFOLAT BO'YICHA XIZMAT KO'RSATISH

Kafolat muddati mahsulot chakana savdo tarmog'ida yakuniy xaridorga sotilgan paytdan boshlab
hisoblanadi. Kafolat xizmatini olish uchun mahsulotning o'zini va to'lovni tasdiglovchi hujjatni taqdim
etgan holda mahsulotni sotib olish joyiga murojaat gilishingiz kerak. Kafolat muddati va xizmat
muddati, agar mahalliy gonunlarda boshgacha goida nazarda tutilgan bo’lmasa — 2 yil. Foydalanish
va kafolat haiqda go'shimcha ma'lumotlar lorgar.com/warranty-terms veb sahifasida mavjud.

QO'SHIMCHA MA'LUMOT
Keltirilgan ma'lumotlar foydalanuvchilarni ogohlantirmasdan o'zgartirilishi mumkin. Eng so'nggi
ma'lumotlar, mahsulotning batafsil tavsifi, ulash va ishlatish bosgichlari, sertifikatlar va kafolatlar
hagidagi ma'lumotlar lorgar.com/drivers-and-manuals veb-sahifasidagi to'liq foydalanuvchi
go'llanmasida mavjud. Ishlab chigaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini gadogdan
garang. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va ulaming nomlari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi.

* Tashgi quriima deganda shaxsiy kompyuter yoki o'yin konsoli tushuniladi.
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ROHS Directive. The device responds to the requirements of the RoHS Directive
2011/65/EU on the restriction of hazardous substances, including the requirements of RoHS
Directive 2015/863/EU.

e SIS i Loy 66 adll 3 gall 35 012 2011/65/EU 8, ROHS 4 55 hllaia ga Sl 38l 56 ROHS 4258
.2015/863/EU & ROHS 4 58

B¥23 RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zerarli maddalarin
torkibinin mahdudlagdinimasi hagginda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.

EsH Direktiva RoHS. Proizvod je uskladen sa zahtievima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, ukljuc¢ujuci zahtjeve Direktive ROHS 2015/863/EU.

EI¥M Avpextvea RoHS. YCTpoiicTBOTO € B CLOTBETCTBME C M3UCKBaHMSATA Ha [AupekTusa ROHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHM4YaBaHe Ha OMacHUTE BELLECTBa, BKIIOYUTENHO W3UCKBAHUSTA Ha
[upektua RoHS 2015/863/EU.

Smémice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek, véetné pozadavki smérnice RoHS 2015/863/EU.

RoHS-Richtlinie. Das Gerét erfiillt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrénkung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.

03nyia RoHS. H ouokeur} cuppop@wveTal pe Tv Odnyia RoHS 2011/65/EU Trepiopiopé Tng
XPriONG OPICHEVWY ETTIKIVEUVWY OUCILV, CUPTTEPIATUBAVOUEVWY Twv diatagewv TN Odnyiag RoHS
2015/863/EU.

B3l RoHs-i direktiiv. Seade vastab RoHS-i direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise
direktiivi nduetele, sealhulgas RoHS-i direktiivi 2015/863/EU nduetele.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU.

B RoHS Smjemica. Uredaj je u skladu sa zahtievima RoHS Smjemice 2011/65/EU o
ogranicenju opasnih tvari, ukljucujuci zahtjeve RoHS Smjemice 2015/863/EU.

RoHS-iranyelv. A késziilék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasarél sz6l6 2011/65/EU
RoHS-iranyelv kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-iranyelv kovetelményeit is.

[HYE BUEN : Uwppn h i £ Juwuwlwp  Uneetph
wwpnibwynipjwt  uwhdwlwthwyuwl — JGpwpbpjug  RoHS  2011/65/EU  Ipwhwligh
wwhwlgubphu® Ukpwnjwi RoHS 2015/863/EU Ipwhuwiligh wwhwlgltpp:

ROHS otigddogs. 8cfigedomds 3sbzgbmdls ROHS 2011/65/EU @o6gd®hogol dmmbegBdl
85369 BomogHydgbol gdsagemdol Bgfbamgol Bglisbgd, ROHS 2015/863/EU wotgddogol
Boorg@om.

E¥¥A RoHS avpekmBackl. Kypbinsl KayinTi saTTapasl wektey xeHingeri 2011/65/EU RoHS
AVpEeKTUBACbHbIH ~ TananTapbiHa, COHbIH iWwiHae 2015/863/EU RoHS avpektMBachbiHbIH
TanantapblHa Caiikec kenepi.
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RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezosanu
prasibam, tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.

ROHS direktyva. Jrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medZziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking
van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

e Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS
2015/863/EU.

e Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa &
restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

&M Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictionarea substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

OwvpextuBa RoHS. YcTpoiicTBo oTBevaeT Tpe6GoBaHusm Aupektuesl RoHS 2011/65/EU 06
OrpaHU4eHUM COAEPKaHus BPedHbIX BeLLeCTB, Bkioyas TpeboBaHus [upektuBbl RoHS
2015/863/EU.

Smernica RoHS. Zariadenie spliia poziadavky smemice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania niektorych r cnych latok vratane poZi iek smemice RoHS 2015/863/EU.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevamih snovi, vkljuéno z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccién de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih supstanci, ukljuujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Dvpekmea RoHS. Mpuctpiit Bignosinae sumoram Oupektusu RoHS 2011/65/EU npo
06MeXeHHS BMICTY LUKIZNMBUX PEYOBUH, BKMIOYHO 3 BUMoramu [upektusn RoHS 2015/863/EU.

RoHS Direktivasi. Qurilma xavfli moddalarmni cheklash boyicha RoHS 2011/65/[EU
Direktivasi, jumladan, RoHS 2015/863/EU Direktivasi talablariga javob beradi.
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RECYCLING INFORMATION. This symbol indicates that you must
follow the Waste Electrical and El E (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will
harm the environment. To dispose of this equipment, it must be retumed to the
point of sale or tumed in to a local recycling facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.

) pesnS) o SIS g il ke Y AL e 3 AL 4l a5 Seadl (e (alaill sie 43l e il 020 a3 L,al;.»._‘u_,h‘.
i e Jabadl 215 (WEEE) &
G il ey ¥y p—xn)nu‘e@dmﬁ-pu‘-\xﬂu\u\mc‘m _,).Jiu.g)ldm.ﬂ
Gy Adteaddl 2 A puaal) S ga G5 SEIVI A s6S) 45 ) gusn) (go IS 5 ) Bale Y A e A PRSI
o330 o pemall sl 55 e A ) el ol A5 ) ] camy elinal 038 (g0 alail) Al 3y

| jiall L e (alial) dalaall Aesally JusiV1 oa  eila sl

UTILIZASIYASINA DAIR MBLUMAT. Bu simvol onu géstarir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eloce de onun elektrik va elektron aksessuarlar utilizasiya edilorkan elektrik va
elektron avadanliglarin istehsali tullantilarlyla davranma gaydalarina (WEEE) ve batareya ve
akkumulyator tullantilariyla davranma qaydalarina riayat edilmelidir. Qaydalara gére, bu
avadanligin xidmat muddeti basa catdigdan sonra ayrica utilizasiya edilmslidir. Cihazin, onun

N ve nin, elece de onun elektrik ve elektron aksessuarlarinin
cesidlenmamis maisat tullantilar ilo birlikde utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, ¢iinki bu, atraf
mihits zererlidir. Bu cihazin utilizasiya edilmasi tiglin onu satis mentagasina geri gaytarmaq ve ya
yerli tullantilarin toplanmasi ve emali mantagesine tehvil vermak lazimdir. Daha atrafli malumat
uctin yerli maiget tullantilarinin utilizasiya edilmesi xidmatine miiraciet edilmalidir.

INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i te njegovih icnih i ¢kih dodataka, morate slijediti propise o
otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i akumulatora. Propisi
zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaZe na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektricni i elektronicki pribor s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mijesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

WHOOPMALIUSA 3A PEUMKMUPAHE. Toan cMMBON yka3ea, Ye Npu U3XBLPMSHETO Ha
ypefia, HerosuTe GaTepuut 1 akyMyniaTopW, KakTO U Ha ErieKTPUYECKATE W ENeKTPOHHUTE My
aKcecoapu, TpsiGBa Aa cra3sate pasnopenGuTe 3a OTNAALUMTE OT ENIEKTPUYECKO U EIEKTPOHHO
obopynsate (WEEE) 1 3a oTnagbumte ot 6arepum u pu. CbrnacHo , ToBa
obopy/iBaHe B Kkpas Ha eKCMIIOATALMOHHUS XMBOT MOANEXM HAa OTAENHO M3XBbpnsiHe. He
M3XBBPNAATE YCTPOIACTBOTO, HerouTe Gatepun M akymyrnatopu, KakTo M eneKTpudeckuTe u
€NEKTPOHHUTE My NPUHAINEXHOCTM 33€HO C HECOPTUPaHY GUTOBM OTNAbLY, Thit KaTO TOBA 61
6uUno BpeaHo 3a oKomnHaTa cpefa. 3a Ja M3XBbprMTe ToBa 06opyABaHe, To TpsiBa Aa Gbae
BbLPHATO B TOYKAaTa Ha NPoAaxba WM MPefafieHo B MECTEH LEHTBP 3a peuvknupade. 3a
noapo6HOCTM TpsiBBa f1a Ce 06 BPHETE KbM MECTHATa CryXGa 3a U3XBbPIIsHE Ha GUTOBM OTNaIbLM.

INFORMACE [e] RECYKLACI Temo symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotiebice, jeho baterii
a a a ého pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
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elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle pfredpist
musi byt toto zafizeni po skoncéeni zlvotnosn zllkvldovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory
ani a ické pii: idujte spolecné s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostredi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite
jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli
mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

INFORMATIONEN UBER RECYCLING. Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien
und Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften miissen diese Gerate am Ende
ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Geréat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zuriickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum 6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

MAHPO®OPIEE MA THN ANAK YKAQEH. Ta 00pBoAa auTé uTiodeikviouv 611 TIpETTE! va
akoAouBRoETE Toug kKavoviouoUg yia Ta amoBAnTa nAeKTpIkoU kal NAekTpovikoU e§otrAiopou (WEEE)
Kal Ta amOBANTA PTTATAPILY KAl CUCCWPEUTWY OTAV ATIOPPITITETE TN GUOKEUR, TIG UTTATAPIEG Kal
TOUG OUCOWPEUTEG TNG Kal T NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG §APTAHATA TNG. ZUPQWVA WE TOUG
KavoviopoUg, 0 e0TTAICHOG QUTOG TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI XWPIOTA OTO TEAOG TNG SidpKeiag wrg
Tou. MnVv TETATE Tn OUOKEUR, TIG UTIATApPIEG KOl TOUG OUCOWPEUTEG TNG 1} Ta NAEKTPIKG Kal
NAeKTPOVIKG €§aPTAPATG TNG padi PE Ta adlaXwpIOTa AoTIKA aTroppipaTa, Kabwg auté Ba ATav
emBAaBES yia To TiepIBAAAOV. Ma va aTToppieTe QUTOV TOV EEOTTAICUO, TIPETTEI VA TOV ETTIOTPEWETE
o€ £va ONuEd TTWANONG 1) Va ToV TTApadWOETE OF £va TOTTIKG KEVTPO avakUkAwong. ETKovwvAoTe
HE TNV TOTTIKN UTMpECia SIGBEONG OIKIAKWY ATIOPPIUUATWY Yia AETITOPEPEIEG.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA. See siimbol nitab, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake
seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
a, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see
tagastada miutigikohas vdi anda kohalikule ringlussevo Tapsemate (iksikasj
saamiseks peaksite vtma tihendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.

INFORMATIONS SUR L'UTILISATION. Ce symbole indique que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles
et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses
accessoires électriques et électronigues. Conformément a la réglementation, cet équipement doit
étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs
ou ses accessoires électriques et électronigues avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible & I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point
de vente ou le remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znai da priliom odlaganja uredaja, njegovih
ja i te njegovog i€ ic pribora morate slijediti propise o
zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
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akumulatora. Prema propisima, ova oprema podliieZze posebnom prikupljanju na kraju radnog
vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi tetu okoliu. U svrhu urednog
odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ARTALMATLANITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK. Ezek a szimb6lumok jelzik,
hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint eleklromos és elektromkus tanozekal

artalmatlanitdsakor be kell tartania az és by

(WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo el6irasokat. Az eléirasok szerint ez a
berendezés élettartama végén kiilon a itast igényel. A iitaskor ne dobja ki a
késziiléket, annak elemeit és atorait, valamint és i ékait a

vélogatatlan kommunalis hulladékkal egyitt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitdsahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
tjrahasznosit6 kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

BN StN6UUSUNFRSNFL  NFShLh2USKUSh  J6PURENSUL. Uu  funphpnulihsubnp
Luilwynid BU, np uwnpp, Upw dwpuyngupl n Yynunwyhsutpp W BEGunpuywl W EYynpnuwhu
wwpwawutpp  nunhjhquglbhu  wbnp £ hGnlbp  EGynpwywu W EEYnpnuwhu
uwnpwynpnwdubph wpuwnnnijwt pwthnliibph (WEEE) W dwpunyngh W dwnunyngh pwthnlutph
htwn JunygGint yuwunuwywngbphu: wdwawju uitnutph, ndjw) uwppwynpnudp Swrwjnigjuil
dwdytinh wywpuinhg htwnn Bupwlw £ pwduwl nunhjhqughwih: Uwppp, dwpunyngutpp W
Unuinwyhgubpp, hlugwtu Uwl  EYnpwyut W BE4npnuwhlt - wwpwguwubpp sh - Yunptih
nunhhquglit] sintuwlywynpywd punwpwiht pwthnliutph hbwn, pwuh np nw YJuwuh 2pgwlw
uUhgwdwynhu: Wu uwpph nunhfhqughwh hwdwn, wit wiwnp £ yspwnunadh Juswneph Yoo jud
hwududh nbnuyuwit yepwwydwt Yewn: Uwlpwdwul inbnsynupgniilbn unnwwint hwdwn
wUhpwdtun £ nhut inknuwlywl YEugwnuihl pwthnlubph nguswigdwl dwnwjnujniu:

IR 6o qgbols ragogest Besienigbols Bglsgb obigtiBagos. b b 00 B3obbiadl, God
ogdagbo ey b, Bobo Bo@GaRob @ S3IBHE@IAMONOL @ dobo JaHOm ©>

99d BB sgdbgbsmIBol gsEsgMOLsL Mmd36 “IBEs ©I0E3 JIdAHOM ©s JIdBHOEMBAWO
.)Q}gﬁx}n@mbnb 650BgBgBOLs (WEEE) @5 33¢)s®g0bs @ 532980@s@omol Bsmbgbgdol msgo@sb
900L GarIsE0gBo. HIRIEsGOBOL bbds, gb dmfymdowmds 9d398dGRS G-
(530 353gAL Bobo LMRIBEOHMBOL 5oL BrMb. 36 B3EEEMM dofigmdowmds, dobo
B399HYg00 ©> FHFIAGOGY0, gy dobo YOO ©@> JEIOOMEI@o  3JugbGR:
s6beGG0bId drbogodswn® Bagagbaghymgdty, Gawp gb Bosbl sggbgdl gsegdmb. 50

S03BEoE@mdol 033086 deBmBdOL d0BBom, ob wBEs EBOMBEIL B3Y0E3EL SOl 56
350353500 0J305b sEa0E@mdGOE 33@BBIB0L 39BEHG0. smbmgm, B0t Mdgth

" LsgmgaabogBdm BsOBBgdob BsGmgol bsdbsbm@l @@segdobmgob.

KOOEFME )KAPATY TYPAfbl AKMAPAT. Byn 6enrinep KypbibiHbl, OHbIH

oprapbl MeH IH, COH/1ait -aK OHbIH ANEeKTPNiK )KeHe 3NEeKTPOH/bI Kepek
-KapakTapblH KOKpICKA Tactay KediHOe 9meKTpiK JKeHe OMEKTPOHbI KOHABIPFLINAPAbIH
KanabikrapsiH (WEEE), Garapes MeH aKkyMynsitop KarnibiKTapbiHbiH EpeXerniepiH cakrayas!
6ingipeni. HopmaTueTik KyxaTtrap 6yn *ababiKThl NaaanaHy MepsiMi askTanfaHHaH keitiH Genek

Tanan etegi. K OHbIH Ga’ MeH opnapblH, CoOHfal -aK
OHbIH ik oHe | KepeK - IH Kananbik KangblkrapMeH
6Gipre TacTamaHbi3, cebebi Gyn kopluaraH opTara 3usiH TUriseai. Byn xa6aplKTbl TacTay YLUiH OHbl
carTy OpHblHa HEMECe XepriNikTi kaiiTa eHaey opTarbifbiHa kaiTapy KaxeT.
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INFORMACIJA PAR PARSTRADI. Sls slmbols norada, ka atbnvo]otles no ierices, tas

un i ka arf tas un i jaievero
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka §Ts iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet
ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ar elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod
atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas
ir bei ir inius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus
Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir iatorius, o taip pat jo iniai ir iniai priedai kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau
informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptamavimo atlieky $alinimo.

INFORMATIE OVER UTILISATIE. Dit symbool betekent dat u zich bij het utilisatie van het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan moet houden
aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de
levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's
ervan, evenals de elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk
afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moe\
deze worden ingeleverd bij een of worden | d bij een
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer
informatie.

e INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
¢ przepisow ! zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz baterii i 6w. Zgodnie z i to ie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi,
poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwrocic do
punktu zy lub ¢ do centrum ingu. W celu
wych il ji nalezy ¢ sig z i stuzbami zajmuj: i sie
usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

e} INFORMAGOES DE DESCARTE. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de
Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios
elétricos e eletrénicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado
separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus
acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado,
pois isso prejudicara o meio i Para este ele deve ser devolvidi
ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.
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INFORMATII PRIVIND RECICLAREA Acest simbol indica faptul ca trebuie sa respectati

1tul privind deseurile de ect electrice si electronice (WEEE) si
privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile
si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

WHOOPMALMA OB YTUNIM3ALIMMW. OTOT CUMBOMN O3HAuaeT, YTo MpU YTUIM3auum
YCTpolicTBa, ero GaTapeil U akkyMynsTOpOB, @ Takke €ro ANeKTPUYECKUX W 3NIeKTPOHHBIX

b C oTXomamM NpoM3BOACTBA
anekTp n ] (WEEE) n c oTxogamu
6atapeit 1 poB. CornacHo AaHHoe obop! no cpoka
cnyx6bl i yT He cay Tb YCTPOWCTBO, €ro
6GaTapem 1 akkyMyrnsiTopbl, @ Takke ero aneKTp v o e pbi BMECTE C

oTxopamu, 9TO HaHeceT Bpe/l OKpYXalowen

cpege. ﬂnn YTUNM3aLMM AaHHOTO 06OPY0BaHMSA €r0 HEOBXOAMMO BEPHYTL B MYHKT NPOAAXM NN
CAaTb B MECTHBIA NYHKT NepepaboTky. [ins nonyyeHns nogpoGHbIX CBeAEHMil criesyeT oGpaTnTecs
B MECTHyI0 CryxGy NMKBUAaLUMM BbITOBLIX OTXOA0B.

INFORMACIE O RECYKLACII Temo symbol oznacu]e ze pn likvidacii spotrebica, Jeho
batérii a 4 a jeho musite Zi
predpisy o odpade z elektrickych a eleklronlckych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak
chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklacného centra.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU. Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju
naprave upostevati predpise o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE). V skladu s predpisi
je treba napravo, njene baterije in akumulatorje ter elektricni in elektronski pribor po koncu
Zivlienjske dobe odstraniti loceno. Naprave ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to Skodovalo okolju. Za odstranjevanie je treba napravo vrmiti na prodajno mesto ali
predati lokalnemu mestu za recikliranje. Za podrobnosti o recikliranju te naprave se obrnite na
lokalno sluzbo za odlaganje komunalnih odpadkov.

INFORMACION DE RECICLAJE. Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la
normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Gtil. No elimine el
aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los
residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la
eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de
reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos
domeésticos para obtener méas informacién.

INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znaci da kada odlazete uredaj, njegove
baterije i akumulatore, kao i njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete
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propise o upravljanju otpadom i i opreme (WEEE) i otpadom baterija i
akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog upotrebnog
veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski pribor ne smeju se
odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za
reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHOOPMALIA MPO YTUMI3ALIKO. Lleit cumBon o3Hauae, WO Npy yTunisaLlii npucTtpoto,
ioro GaTapeit i akyMynsTopiB, a TakoX MOro €NEKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX akcecyapis, Heo6XioHO
cnigyBaTvt [IpekTuBi LWOAO BiANPaLbOBAHOTO €NeKTPUYHOTO ii eNeKTpoHHOro o6rnaaHaHHs (WEEE)
i AvpektvBi Npo Gatapeiiku Ta akyMynsiTopu Ta Bigxoau Bif 6GaTapeiiok Ta akymynsTopis, Wo
MiCTATb HeGeaneuHi pe4yoBUHM. 3rigHO 3 AMpeKTMBaMU, AaHe obnagHaHHs Micns 3akiHYeHHs
TepMiHy cnyx6u niansrae okpemiit yTunisauii. He ponyckaeTbcsi yTunisauiio npucTpoto, ioro
Garapei Ta akymynsiTopu, a TakoX WOrO ENeKTPUuHi | eneKTPOHHi aKkcecyapu pasom 3
OCKiNbKM e 3aBACTH WKOAW HABKOMMLIHBOMY
cepegoammy [ns yTunisauii 4aHoro yCTaTKyBaHHS!, i0ro HEOGXIAHO MOBEPHYTU B MYHKT MPOAAXY
a60 32! B MiCLEBUI NYHKT Nepepobku. [lnsi OTpUMaHHs AeTanbHoi iHchopmauii cnif 3sepHyTMCS
B MicLieBy cnyx6y nikeigauii nobyTosux Binxomis.

UTILIZATSIYA QILISH HAQIDA MA'LUMOTLAR. Ushbu belgi gurilmani, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va eleklron aksessuarlannl ullllsatslya qlllshda (WEEE)
elektr va elektron uskunalarning hamda b va akk ilaric foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda
utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlami olish uchun maishiy chigindilami yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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5

LORGAR

READY TO PLAY

ENG: WARRANTY  CARD  ARA: Jeall @, AZE: ZOMANST  TALONU
BOS: GARANTNI LIST BUL: FTAPAHLIMIOHHA KAPTA CES: ZARUCNI LIST
DEU: GARANTIESCHEIN  ELL: KAPTA  EITYHIHZ  EST: GARANTIIKAART
FRA: BON DE GARANTIE HRV:JAMSTVENI LIST HUN:JOTALLASI JEGY
HYE. GRUGHUPRUSHL RUMS KAT: Lags®abBom ¢oembo KAZ: KEMINAIK TANOHbI
LAV: GARANTIJAS TALONS LIT: GARANTINIS TALONAS NLD: GARANTIEKAART
POL: KARTA GWARANCYJNA = POR: CARTAO DE GARANTIA RON: CARD
GARANTIE RUS: TAPAHTUHbIV TAINOH SLK: ZARUCNY LIST
SLV: GARANCIJSKA KARTICA SPA: TARJETA DE GARANTIA SRP: GARANTNI
LIST UKR: FTAPAHTIIHAW TANOH UZB: KAFOLAT TALONI

ENG: Product name AR | aul AZE: Mamulatin adi BOS: Naziv uredaja BUL: Ume|
Ha npopykta CES: Nazev vyrobku DEU: Produktname ELL: Ovopa ouUOKeUrg|
EST: Toote nimi FRA: Nom ‘du produit HRV: Naziv proizvoda HUN: Aru neve
HYE. Uynwuph  wldwunidp KAT: 6539;md0b  @sbabgagds  KAZ: OHiMm - aTaybl
LAV: Produkta nosaukums  LIT: Gaminio pavadinimas  NLD: Productnaam
POL: Nazwa produktu POR: Nome do produto RON: Denumirea produsului
RUS: Haseanue usgenua SLK: Nazov vyrobku SLV: Ime izdelka SPA: Nombre del
producto SRP: Naziv proizvoda UKR: Hassa supoby UZB: Mahsulot nomi

ENG: Serial number ARA: Jlldl &0 AZE: Seriya nomrasi BOS: Serijski broj
BUL: CepveH Homep CES: Sériové gislo DEU: Seriennummer ELL: AG§wv apiBuog
EST: Seerianumber FRA: Numéro de série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam
HYE. Utphwywl  hwdwpp  KAT: bgoomwo  6mdgmo  KAZ: CepusanblK  Hemipi
LAV: Sérijas numurs LIT: Serijinis numeris NLD: Serienummer POL: Numer seryjny
POR: Numero de série RON: Numar serial RUS: CepuitHbiii Homep SLK: Sériové
¢islo SLV: Serijska Stevilka SPA: Numero de serie SRP: Serijski broj UKR: CepiiiHui
Howmep UZB: Seriya ragami

BUL: Aata Ha 3akynyeaHe CES: Datum prodeje DEU: Kaufdatum ELL: Hpepounvia
ayopdg EST: Mutgikuupéev FRA: Date de vente HRV: Datum prodaje HUN: Az
eladas datuma HYE. Quuwl wduwphup KAT: 893960l os6omo KAZ: CaTbirFaH KyHi
LAV: Pardo$anas datums LIT: Pardavimo data NLD: Aankoopdatum POL: Data|
zakupu POR: Data de aquisicio RON: Data cumpararii RUS: [lata nokynku
SLK: Datum predaja SLV: Datum nakupa SPA: Fecha de venta SRP: Datum
kupovine UKR: Jata kynieni UZB: Xarid sanasi




ENG: Seller stamp ARA: Ul &ia AZE: Saticinin méhirii BOS: Pecat prodavca
BUL: MNeyar Ha npopasaya CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkaufers
ELL: Zgpayida Tou TTwAnm) EST: Miilija pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pe¢at
prodavaca HUN: Az eladé bélyegzéje HYE. dwéwnnnh Yuhpp KAT: gs890039¢ol
89390 KAZ: CatywbiHbiH Mepi LAV: Pardevéja Zimogs LIT: Pardavejo antspaudas
NLD: Zegel van de verkoper POL: Piecze¢ sprzedawcy POR: Selo do vendedor
RON: Stampila cumparatorului RUS: MeyaTs npogasua SLK: Pegiatka predavajiceho
SLV: Pecat prodajalca SPA: Sello del vendedor SRP: Pecat prodavca UKR: Meuatka

ENG: You can download the full-size warranty card here. ARA: 4Us Jyy liSa
i e ALSN Glaall AZE: Tamolglilti zemanat talonunu buradan yiiklays bilarsiniz.
BOS: Ovdje mozete preuzeti garantni list u punoj veli¢ini. BUL: MoxeTe pa
naTernuTe mbrHaTa rapaHuuoHHa kapta oT Tyk. CES: Zde si muzZete stahnout
zaruéni list v plné velikosti. DEU: Hier konnen Sie eine Garantiekarte in
OriginalgroBe herunterladen. ELL: E3wW utopeite va KaTeBaoete v KapTa
eyyunong ot TAfpeg péyeBog. EST: Sit saate alla laadida taissuuruses
garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une carte de garantie en taille
réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti ovdje. HUN: Itt letélthet egy
telies méretli jotallasi jegyet. HYE. Wuwbn nnip Ywpnn bGp Ubppbnub]
wdpnnowlwl  swihh - Gpwzfubpwiht pwpu: KAT: 5 o396 89a0doso
B33m@30600mm LONWwo Lsgds@sbBom @swmbo. KAZ: Tonblk enwemai keninaik
TaroHbIH OCbl XepAeH xykTen anyra 6onagel. LAV: Seit varat lejupieladét pilna
izméra garantijas karti. LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydZio garantinj talong.
NLD: Hier kunt u een garantiekaart op volledige grootte downloaden. POL: Tutaj
mozna pobra¢ pelnowymiarowg karte gwarancyjng. POR: Aqui pode descarregar
o cartdo de garantia em tamanho real. RON: Aici puteti descédrca un card de
garantie in marime naturald. RUS: 3gecbk Bbl MOXeTe ckayaTb NONHOPa3MepHbIi
rapaHTuiiHbIn TanoH. SLK: Tu si mozete stiahnut zaruény list v pinej velkosti.
SLV: Tukaj lahko prenesete garancijsko kartico v polni velikosti. SPA: Aqui puede
descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo. SRP: Garantni list u punoj
veli¢ini mozZete preuzeti ovde. UKR: TyT MoxHa ckayaT NOBHOPO3MipHUI
rapaHTiiiHuii TanoH. UZB: Bu yerdan siz to'liq o'lchamli kafolat talonini yuklab
olishingiz mumkin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Lorgar, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/lorgar-slusalice-kaya-460-akcija-cena/
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